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Не пакідайце ж мовы нашай беларускай, 





газета 


У ЧАСЕ ВІЗІТУ Ў ФРГ 
СТАРШЫНІ ВЯРХОЎНАГА 
САВЕТА РЭСПУБЛІКІ БЕ- 
ЛАРУСЬ СТАНІСЛАВА 
ШУШКЕВІЧА МІНІСТР ЗА- 
МЕЖНЫХ СПРАЎ ФРГ 
КЛАЎС КІНКЕЛЬ ПАД- 
КРЭСЛІЎ ВЯЛІКУЮ ЗАЦІ- 
КАЎЛЕНАСЦЬ ГЕРМАНІІ 
Ў РАЗВІЦЦІ ДВУХБАКО- 
ВАГА СУПРАЦОЎНІЦТВА 
Ў КУЛЬТУРНАЙ І НАВУ- 
КОВАЙ СФЕРЫ. 

Ужо ў наступным годзе, па- 
ведаміў міністр, у Менску 
плануецца адкрыццё філіялу 
Інстытута Гётэ, які займаец- 
ца распаўсюджваннем інфар- 
мацыі і папулярызацыяй ня- 
мецкай мовы. Відаць, не за- 
будуць зрабіць нешта падоб- 
нае і для беларускай у 
Германіі. 





СУВЯЗІСТЫ НІ Ў ЯКІМ 


РАЗЕ НЕ ХАЦЕЛІ Б, каб 
скарацілася падпіска на 
газеты і часопісы, заявіў 


на сустрэчы з журналіста- 
мі міністр сувязі і інфар- 
матыкі Беларусі Іван Грыцук, 
бо ў такім разе давялося б 
скарачаць і колькасць саміх 
работнікаў ведамства. Мі- 
ністр таксама паведаміў, што 
ўдалося атрымаць крэдыт 
у Еўрапейскім банку рэкан- 
струкцыі і развіцця ў паме- 
ры 38,5 мільёна долараў. 
Валюта пойдзе на стварэнне 
ўласнай сістэмы міжнарод- 
най сувязі, якая да гэтага 
часу на 75 працэнтаў ажыц- 
цяўляецца з мноствам скла- 
данасцей праз Маскву, а так- 
сама на будаўніцтва новых 
міжгародніх сучасных 
станцый сувязі рознага пры- 
значэння. 





СУСТРЭЧА БЕЛАРУСАЎ 
ПАЎНОЧНАЙ АМЕРЫКІ 
АДБЫЛАСЯ ў Нью-Брансу- 
іку (ЗША). Ладзяць такія 
мерапрыемствы  Беларуска- 
амерыканскае задзіночанне і 
Згуртаванне беларусаў Кана- 
ды. Старшыня Вярхоўнага 
Савета Беларусі Станіслаў 
Шушкевіч накіраваў удзель- 
нікам сустрэчы тэлеграму, у 
якой між іншым адзнача- 
ецца, што гістарычная ра- 
дзіма, якая не па сваёй віне 
доўгі час была для беларус- 
кіх эмігрантаў мачыхай, вы- 
казвае вялікую ўдзячнасць 
суайчыннікам за мяжой, 
якія не забылі матчынай 
зямлі, засталіся вернымі ёй 
і яе гісторыі, пранёсшы 
свае сыноўнія пачуцці праз 
гады гора і нястачы. Аднак 
поўнае адраджэнне Беларусі 
яшчэ наперадзе, для гэтага 
яшчэ многа давядзецца на- 
пружана працаваць, гаво- 
рыцца ў тэлеграме. 
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а таксама за плённую работу ў срод- 
ках масавай інфармацыі рэдактару асі- 
повіцкай раённай газеты Анатолю ТАМА- 
ШЭЎСКАМУ Указам Прэзідыума Вяр- 
хоўнага Савета Рэспублікі Беларусь пры- 
своена ганаровае званне «Заслужа- 
ны работнік культуры Рэспублікі Бела- 


русь». 








Бук ВАР 


СІ 






Верасень. “Гысячы  хлоц- 
чыкаў 1 дзяўчынак прыхо- 
дзяць У беларускамоўныя 
класы. 

Вось беларускамоўная 


школа-гімназія М 199. с. 
Менска. Разам з фетакарэс- 


пандэнтам мы пабывалі на. 
святочнай лінейцы, зазірну- 
лі ў пекаторыя класы, дзе 
малыя пачаткоўцы знаё- 
міліся 3 новым для сябе 
асяроддзем. 

На лінейцы навічкі як быц- 


цам адразу зразумелі надзвы- 
чайны, асаблівы дух тае па- 
вучальцае  ўстаповы, куды 
патрапілі. Лепшыя вучні 
мінулага года паднялі дзяр- 
жаўны бел-чырвона-белы 

сцяг. Прагучалі вершы на 
роднай мове і клятва гім- 
назістаў, што заклікала быць 
сумленнымі і смелымі, бераг- 
чы гісторыю, Пачулі дзеці, 
іх бацькі і слова боскае. 


Малітву, прысвечаную па- 
чатку павучальнага года, 
прачытаў знаёмы ўжо гім- 
назістам святар -- айцец 
Георгій. 

Пасля першага званка, 
разам з пачаткоўцамі ўва- 
ходзім у І «В» клас. Знаё- 
мімся з настаўніцай. Для 
Ві  Генадзеўпы Ігнатовіч 


гэта таксама незабыўны дзень. 


ВІ НШУЕМ! 
За актыўную прапаганду 
беларускай мовы і культуры, 


да! ба й 


якасці вучняў, дзеткі здава- о ] 


23 верасня 


1992 г. 


Ф 


Ганаровае званне «Заслужаны работ- 
нік культуры Рэспублікі Беларусь» за за- 
слугі ў развіцці беларускай літаратуры 
прысвоена пісьменніку Уладзіміру ДА- 
МАШЭВІЧУ -- члену рэдкалегіі «Наша- 
га слова». 









Першы дзень першага яе вось тыя, хто вытрымаў 
настаўпіцкага года. Ірыху лі ўступныя экзамены. Яшчэ экзамен, за партай. Вія Ге- 
хвалюючыся, Вія Генадзеў- за колькі месяцаў да перша- падзеўпа расказвае дзеткам 
на знаёміцца з хлопчыкамі га верасия. Хлопчыкі і дзяў- пра будучыя ўрокі. пра род- 
і дзяўчыцпкамі. Дарэчы, як чынкі дэманстравалі ўменне пую пашу Беларусь». 

ні дзіўна, перы чым патра- чытаць, музычныя павыкі. Алесь КУТ. 
тць ў сцены гімназіі ў матэматычныя здольнасці. Фота Міхася ХАМЦА. 
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ША БА 


аа а а асац аа аа аа аа аа аа ала аа а аа аа ала аа аца, 


Пада ычыкы ль АСА аацацацацця чы чы, 


Кошт І рубель 


БНФ -- за ўма- 
цаванне саюзу дэ- 
макратычных сіл. 


У сродках масавай інфар- 
мацыі распаўсюджана паста- 
нова (ухвала) сойму БНФ аб 
прыярытэтных кірунках палі- 
тыкі Народнага Фронту ў 
часе падрыхтоўкі да рэфе- 
рэндуму. Палітычнае стано- 
вішча ў Беларусі, гаворыцца 
ў дакуменце, характарызуец- 
ца тым, што адбыўся вы- 
разны падзел паміж былой 
камуністычнай наменклату- 
рай, якая з'яўляецца па сут- 


насці «партыяй улады», і 
крайне незадаволеным яе 
дзеяннямі грамадствам. У 


цяперашні час Беларусь мае 
значны шанц перайсці да 
сапраўднай дэмакратыі мір- 
ным, канстытуцыйным шля- 
хам, захаваўшы грамадскі 
спакой. Аднак былая парт- 
наменклатура ігнаруе ў пару- 
шэнне закону жаданні наро- 
да, волю амаль паўмільёна 
грамадзян Беларусі да рэфе- 
рэндуму і правядзення новых 
выбараў, якія далі б маг- 
чымасць умацавання саюзу 
дэмакратычных сіл, каб ства- 
рыць дзейсны парламент, які 
б значна лепш служыў інта- 
рэсам народа, а не ўладным 
структурам, што клапоцяцца 
перш за ўсё пра ўласнае ўз- 
багачэнне. 


Ідзе падпіска 


«Наша слова» 
падтрымліваюць 
сябры БдВ 


За апошні год Беларускае 
згуртаванне вайскоўцаў, відаць, 
болей чым дзе згадвалася на 
старонках «Нашага слова». Ні- 
воднае мерапрыемства патры- 
ятычнага руху не заставалася 
па-за ўвагай нашай газеты. 

Нічога тут дзіўнага, бо ак- 
тывісты БЗВ -- руплівыя, дбай- 


ныя сябры ТБМ. У Печынскім 


гарнізоне, напрыклад, стварыў 
суполку ТБМ імя Ф. Скарыны 
маёр Міхась Варанец. А ў ся- 
рэдняй школе ЛМ» 53 г. Менска -- 
маёр запасу Алесь Станкевіч. 
У гэтых калектывах нямала і 
чытачоў «Нашага слова». 

Падпісная кампанія «Нашага 
слова» знаходзіцца ў полі зро- 
ку Беларускага згуртавання 
вайскоўцаў. Найперш газету 
выпісалі сябры каардынацый- 
най Рады БЗВ. Будзем спадзя- 
вацца, што большасць сяброў 
БЗВ прымуць удзел у пра- 
вядзенні падпісной кампаніі і 
не толькі самі стануць пастаян- 
нымі чытачамі «Нашага сло- 
ва», але падахвоцяць да гэтага 
сваіх саслужыўцаў. 

Кастусь СМЕЯ НОВІЧ. 





і 
73 
] 
1 


(Па падпісцы -- 10 кап.) 








Зндзназаннайнінінінадніннсаднандныкндыбыдыаінаа ды ады ыа 
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ананасы цаатааатацацнацнца 
Але! 








Як вядома, у рэспубліцы 
намечана ажыццявіць 130- 
томнае выданне кнігі «Па- 
мяць», кожны том якога мае 
быць прысвечаны адпаведна- 
му раёну, гораду. Для гэтага 
ў 1991 годзе створаны арга. 
нізацыйна-метадычны цэнтр, 
напісаны  «Рэкамёндацыі 
па збору матэрыялаў... гі- 
сторыка-дакументальных 
хронік». Ёсць у «Гэкамен- 


Каму трэба такая «Памяць»? 


дацыях.. і такія парады: 
«Не граба абмінаць гвал- 
тоўніцкую дзейнасць на 
Беларусі фельдмаршала Су- 
ворава, генерала Мураўёна, 
генерал-губернатара Курлова 
і іншых катаў, што ў крыві 
патапілі сялянскія паўстанці 
на чале з Настусём Калі- 
ноўскім,) Тадэвушам  Нас- 
цюшкам і інш. У заключэнні 
гаворыцца: «Не трэба гля- 
дзець на гэтыя арганізацый- 
на-метадычныя  рэкаменда- 
цыі як на догму, а тым 
больш як на вычарцальную 
«жалезную інструкцыю». 


Але ў «Рэкамендацыях...» 
не сказана самага галоўнага: 
з якіх жа пазіцый разгля- 
даць падзеі і з'явы чалаве- 
чага грамадства, з якімі мер- 
камі падыходзіць да харак- 
тарыстык асобных людзей, 
якія вызначыліся ша роз- 
ных службах, пасадах, у кі- 
раўніцтве ці дзеяннях; што 
лічыць добрым ці кепскім? 


Г вось перада мной рука- 
піс чарговай кнігі «Памяць». 


На гэты раз -- гісторыка- 
дакументальная хропіка Г. 
Магілёва, якая ахоплівае 


перыяд з глыбокай старажыт- 


ніцтва з удзячнасцю сустрэла 
«вызваленчыя» рускія войскі 
ў гквіўні 1654 года, а сама за- 
хошііцкая вайна 1654: 1067 
гг., якую распачала і вяла Ма- 


сковія, называецца «нацыя- 
нальна-вызвалецчай». Уніі 
паміж Вялікім княствам 


Літоўскім і Польшчай трак- 
туюцца як захоп Польшчай 
Беларусі. Тут жа мы зна- 
ходзім «уз'яднанне» 








Новае скажэнне народ- 
най памяці... стане вялі- 
кім злачынствам. 








беларускага народа з «ня- 
лікім рускім», хоць былі тры 
гвалтоўныя ваенныя падзе- 
лы Рэчы Паспалітай (нека- 
торыя пішуць -- МНольшчы). 

Вельмі спрошчана трак- 
туюцца падзеі 1905 года. 

А колькі ў тэксце нізкіх 
паклонаў «Вялікай Настрыч- 
піцкай сацыялістычнай рэ- 
валюцыі»! Нямала асуджэн- 
ня і «варожай» 
люцыі часоў грамадзянскай 
вайны, «варожасць» якой 
зараз лічыцца вымушанай 
справай бараніць вечнае і 
добрае! Усе падзеі падаюцца 
так, быццам ніколі ўвогуле 
не было імкненняў беларуска- 
га этнасу да незалежнасці, 
Няма нават упамінання аб 
Першым: Усебеларускім Нан- 
грэсе 18 снежня 1917 года з 
яко 1872 дэлегатамі, 
выстуцгілі 5 за стварэнне не- 
залежнай Беларусі без баль- 
шавіцкіх крывавых  пова- 
ўвядзенняў. Ні слова і пра 


“абаронцам 


контррэва-. 


якія 





Савецкай ўлады, а таксама 
«сацыялістычнай 
Айчыны». Мімаходзь усіа- 
мінаюцца рэпрэсіі 20- 30-ых 
гадоў, відаць, для таго, каб 
аддаць вонкавую даніну су- 
часнасці. Але нідзе ні слова аб 
знішчэнні лепшай часткі бе- 
ларускага народа, якое ажыц 
цяўлялася і ў г. Магілёве. 
Затое паўсюдна” сустракаем 
поспехі сталінскіх пяцігодак, 


усенародны ўздым, стаханаў- 
скі рух І г. д. 

Сказанае дае падставу зра- 
біць вывад, што ўкладальнікі 
і аўтары рукапісу лічаць еа- 
вецка-бальшавіцкі лад адзі- 
на правільным накірункам у 
будучыню. Узнікае, - нату- 
ральна, пытанне: каму трэ- 
ба такая «Памяць»? 

Думаецца, што адзначанае 
-- не выпадковасць. Ды і як 
жа інакі, калі ў складзе 
камісій па стварэнні «Па- 
мяці» -- былыя кіраўнікі 
ЕПСС - КПБ, пісьменнікі, 
журналісты і навукоўцы, 
якія добра жылі за кошт та- 
тальнага падману свайго на- 


рода. 
Спадзяюся, што абноўле- 
ныя камісіі зробяць карыс- 
ную справу, калі спачатку 
надрукуюць макеты сваіх 
кніжак, калі іх грунтоўна 


абмяркуюць у рэгіянальным. 
друку, а затым будзе абве- 
шчаны конкурс на макет кож- 
нага раздзела, на яго змест. 

Усё гэта справы неадклад- 
ныя. Бо повае скажэнне на- 
роднай памяці, яе забрудж- 
ванне тым, што народ ужо 
катэгарычна адкінуў як шко- 
днае, стане вялікім злачын- 


“могучий». 
журналістаў. 

Наш Старшыня Вярхоўнага Савета спадар С. Шушкевіч 
таксама вельмі часта грашыць гэтым. Яго прынцып адказваць 
на пытанні на той мове, на якой яны задаюцца, мякка кажучы, 
дзіўны. Я чуў яго адказы на беларускай, рускай, польскай 
мовах. А ці адказаў бы ён па-татарску, па- яўрэйску, не кажучы 
ўжо пра кітайскую і іншыя мовы? І гэты «прынцып» сп. 
Шушкевіча часта прыводзіць да парадаксвльных: сітуацый. 
Напрыклад, зранку сесію Вярхоўнага Савета сп. Шуш: 
вядзе на беларускай мове, у другой палове дня таксама па- 
беларуску дакладвае дэпутатам аб выніках нарады 
адкуль толькі 
па-руску, бо амаль усе «русскоязычные». Спадар Шушкевіч. 
таксама пераходзіць на расейшчыну. Далей некалькі гадзін 
там гучаць дыялогі на гэтай мове. Навошта? Няўжо дэпутаты 
разумеюць толькі рускую мову? Выходзіць, Усё, што гаварыла- 
ся па-беларуску ў гэты дзень дагэтуль і ва ўсе папярэднія дні, 
дэпутаты не разумелі? 

Тоё ж самае адбываецца і ў іншых аўдыторыях, дзе, раз- 
маўляючы з грамадзянамі Беларусі, сп. Шушкевіч пры адказах 
з дзяржаўнае мовы пераходзіць на рускую. 
У выніку з залы надоўга знікае роднае беларускае слова. 


што прыехаў. 


на пытанні 


насці і да заканчэння Дру- 


абвяшчэнне 25 сакавіка 1918 


ствам перад 


нашчадкамі. 


А калі пытанне 
па-татарску?.. 


Ніколі наша беларускае слова не будзе гаспадаром на Бела- 
русі, пакуль не будуць зменены цяперашнія кіраўнікі ўсіх 
рангаў, у тым ліку розных прадпрыемстваў і ўстаноў. Усе 
яны пастаўлены на свае пасты былой партнаменклатурай, 
а значыць, кадры «идеологически проверенные», у пытаннях 
мовы выпрабаваныя «интернациноналисты», поўнасцю пад- 
трымлівалі вядомую «руководяіцую линию» на зліццё моў. 
Ясна, што не змянілі сваіх поглядаў яны і цяпер, бо, як вядо- 
ма, ні адзін з іх не спяшаецца выконваць Закон аб мовах. 
Толькі там, дзе кіраінік “сапраўдны беларус, беларуская мова 
ўваходзіць у службовы ўжытак. А так, куды ні павярніся - 
усюды «великий и могучий», у тым ліку і на нашым тэлеба- 
чанні. 

Якая патрэба тэлежурналістам Нацыянальнай тэлерадыё- 
кампаніі карыстацца замежнай мовай? Адказ тут адзін: які 
поп, такі і прыход. А яшчэ трэба раз і назаўжды ўсвядоміць, 
што грамадзяне Беларусі, незалежна ад таго, 
яны гавораць, усе добра разумеюць беларускую, што няма 
ніякай патрэбы ў размове з імі пераскокваць на «великий ий 
Гэта, зрэшты, датычыць не толькі тэле- і радыё- 


на якой мове 


ушкевіч 


ў Маскве, 


Пытанні дзпутаты задаюць 


“На мой погляд, гэта недапушчальна. На тэрыторыі Беларусі 
Старшыня Вярхоўнага Савета пры афіцыйных сустрэчах з 
грамадзянамі Беларусі абавязкова навінен харыўтацда толькі 


Міраслаў СІДАРОВІЧ. 


гой! сусветиай ваііны. З гэ- года Беларускай Народнай перад будучыняй народа! 
тага рукапісу, на жаль, вы- Рэспублікі, . 
ікае, што Магілёў быў заў. Затое ў трэцім раздзеле А. А. САЛАМОНАЎ, драка ўна на ааеааа аван 
жды горадам Маскоўскай адчуваецца вялікая сімпатыя доктар тэхнічных навук, г. Менск 
дзяржавы, што яго насель- да барацьбітоў за ўмацаванне прафесар. 
1 











у ваааа сачу за публікацыя- 
мі ў газетах і часопісах, так ці 
інакш звязанымі з беларускай мовай. 
Хачу зрабіць шчыры камплімент «На- 
шаму слову». У штотыднёвіку мне 
падабаецца сапраўдны плюралізм ду- 
мак. Толькі лічу, што не варта траціць 
энергію, каб нешта даказаць на старон- 
ках выдання самаўпэўненым асобам, 


якія не навучыліся такту і павазе да. 


Маю на ўвазе вайскоўца ў 


другіх. 
адстаўцы Васпанава А. Н. («Наша 
слова», Ле 30). 

А можа, я памыляюся? Можа, 
штосьці ўрэшце і дойдзе да гэтага: 
капітана?.. 


Як палягчэла б на душы, каб раптам 
Беларусь стала заможнай, міралюбі- 
вай дзяржавай з высокім рэйтыйгам у 
свеце, “з нацыянальнай годнасцю! 
На жаль, тое адбудзецца не так хутка. 
] каб пераканацца ў гэтым, трэба 
цвяроза паглядзець вакол сябе, зрабіць 
аналіз сённяшняга нашага грамадст- 
ва, яго духоўнасці. 

Над намі вараз павіс прывід рынку, 
а дакладней... новы ідал. Засталося 
толькі ўвасобіць яго ў статуэтках і 


маліцца: «О, усемагутны і адзіны, дай 


нам каўбасы і «мерсэдэ)саў»!» Ды 
каб не здарылася так, што наша адра- 
джэнне непрыкметна ператворыцца 
ў выраджэнне. Аб гэтым сведчыць 
сітуацыя, якая складваецца вакол 
беларускамоўных выданняў. 

Вядома ж радуе, што ёсць многа лю- 
дзей, якія ставяцца да нашай нацыя- 
нальнай мовы неабыякава. На жаль, 
некаторыя з іх нагадваюць упартых 
лебедзя, рака і шчупака з хрэстама- 
тыйнай крылоўскай байкі. Адны толь- 
кі за тарашкевіцу, другія за сучасны 
правапіс, трэція за лацінку ці яшчэ 
што. Ножны імкнецца даказаць (Ча- 
сцей эмоцыямі), што ён і толькі ён спа- 
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сціг ісціну, а апаненты з іншымі мер- 
каваннямі -- невукі ці ворагі беларуш- 
чыны. 

Калі такі падыход будзе назірацца і 
заўтра, то воз доўга прастаіць паруе 
ма, а то і згніе. 

Я лічу, што не трэба выдумляць 
веласіпед. Ён ёсць. Праўда, новая хва- 
ля рэвалюцыянераў сцвярджае: «Іэ- 


Меркаванні 


ЦІ ВЫПУСКАЦЬ ДАЧКУ 


» 


сійскі ці польскі бок. Сорамна, калі 
такую прымітыўшчыну нярэдка гаро- 
дзяць людзі з вучонымі ступенямі, 
Безумоўна, пячатка бальшавіцкага 
часу ў мове, і не толькі ў ёй, застанец- 
ца, як бы яе ні сціралі, І] польская 
застанецца. І трагедыі ў гэтым вялікай 
няма. Любая мова змяняецца ў гіста- 
рычнай прасторы. Да таго ж у наш кас- 


НА ВУЛІЦУ?.. 


та сталінская машына!» Некаторыя ж 
гавораць: не, ровар польскі. Мне ж 
здаецца: гэта ўжо наш, нацыянальны 
веласіпед. І ў ім, як і ва ўсіх веласіпе- 
дах на свеце, многа агульнага і запазы- 
чанага, толькі цяпер не разбярэшся, 
хто і што ў каго пераняў. І нічога тут 
дрэннага няма. Галоўнае, каб было 
добра ехаць. А ў часе эксплуатацыі, 
магчыма, і будзе замена пэўпых дэта- 
лей на больш надзейныя. 

Мы маем неблагую літаратурную 
мову. І слоўнікі ёсць. Не адмаўляю, 
што і ў мове і ў слоўніках нярэдка 
сустракаецца спрэчнае і недарэчнае. 
Але ці трэба літаральна ўсё перакрэс- 
ліваць, выкідваць на сметнік толькі 
таму, што яно стваралася ў савецкі час, 
пад сталінскім абцасам? Як быццам 


стыя, хто тады працаваў на беларускай 


ніве, усе без выключэння толькі і ра- 
білі, што іменуліея спаскудзіць працу 
папярэднікаў і навярнуць народ у ра- 


ды напамінаюць маці з 





мічны век, век радыё і тэлебачання, 
век неверагодных хуткасцей, узаема- " 


пранікненне і перапляценне моў будзе 
працягвацца. 

Г аберагаць, песціць сваю мову трэба 
ў рамках разумнага. іншыя ж моваве- 
анекдота: 
гатовы не выпускаць сваю дачку на 
вуліцу, каб толькі яна там не пачула 
дрэнных слоў. 

Вядома, што адзіна правільны ары- 


сенцір літаратурнай мовы -- народная. 


Толькі як акрэсліць крыштальна чы- 
стую народную мову беларусаў? Дзе 
той пункт адліку, які мы павінны 
ўзяць за эталон? 

Вацлаў Ластоўскі ў прадмове” да 
свайго вядомага слоўніка пісаў: «...мо- 
ва наша знішчалася сотнямі гадоў, Дык 
і праца па ачыстцы яе не можа быць 
зроблена высілкамі адзіночнага чала- 
века: над гэтым павінны доўгія дзеся- 
цілецці працаваць вучоныя, аб'яднанні 


і ўстановы». 


да лепшай долі. 


Поўнасцю згодзен з гэтымі словамі. 
Калі ж пачнём празмерна спяшацца з 
ачышчэннем, то настолькі абскубём 
мову і навыдумляем абсурдных «бела- 
рускіх» слоў, што некалі за іх будзе 
сорамна будучым пакаленням. 

Згодны з настаўнікам Паўлам Дуб- 
ком («Наша слова», Л? 31), што пача- 
так традыцыі трэба шукаць у часе 
Вялікага княства Літоўскага і нават 
раней. І ў сучасным правапісе арыен- 
тавацца на гэтыя моцныя карані. 
І на Ластоўскага арыентавацца, і на 
Тарашкевіча, і на шматлікіх іх пасля- 
доўнікаў. Нешта прымаць, нешта ас- 

прэчваць, ісці на кампрамісы. Толькі 
гэта павінна рабіцца разумна разваж- 
ліва, інтэлігентна. 

Мне здаецца, што беларуская мова, 
якую мы зараз маем, яшчэ добра 
паслужыць. Магчымы нейкія змены ў 
правапісе (напісанне, скажам, мякка- 
га знака). Для мяне асабіста гэта не 
істотна. Думаю, што маладым гара- 
джанам, адарваным ад вясковых кара- 
нёў, згубіўшым адчуванне неабходнай 
артыкуляцыі, такія перамены наўрад 
ці многа дадуць. Галоўнае, каб у іх 
не прапала жаданне вывучаць родную 
мову. 

Свае нататкі хочацца закончыць 
на аптымістычнай ноце. Беларусь 
паступова адраджаецца, ідзе крок за 
крокам да поўнай самастойнасці. 
Цяжка ідзе! З перашкодамі. У пошу- 
ках ісумненнях. У спрэчках. У эмацы- 
янальных усплёсках і лаянцы. Аднак 
верыцца: праз пэўны час беларуская 
разважлівасць і розум, традыцыйная 
гаспадарлівасць прывядуць наш народ 
І на сваёй роднай 
мове мы ўсе абавязкова загаворым! 

Янусь МАЛ СІ 


г. Менск. 
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На Беларусі з афіцыйным візітам набываў міністр замежных спраў 
Ізраіля Шымон Перэс. Ён таксама паведаў мясціны, дзе нарадзіўся - 
вёску Вішнева на Валожыншчыне, і ўсклаў кветкі на магілы ігродкаў. 

Фота Уладзіміра ШУБЫ. 
Белінфарм. 


фэмаананя Ст у дэнт і наша гісторыя хам 


(/ 


Няўжо не бачна? 


Бадай, першымі, каго катэгарычна не задаволіў су- 
часны стан айчыннай гістарычнай навукі, яе ўзровень, 
прынцыпы і метады выкладання роднай гісторыі, былі 
нашы студэнты. Яны не маўчалі, білі ў званы, патрабую- 
чы гісторыю і культуру Беларусі выкладаць па-новаму. 
Зрухі ў згаданым накірунку, бясспрэчна, ёсць. Але 
свежы вецер станоўчых перамен пакуль што ўварваў- 
ся далёка не ва ўсе інстытуцкія аўдыторыі. Часам карці- 
на назіраецца рэзка кантрастная. Зрэшты, мяркуйце 
самі. 


Бозьмем, да прыкладу. дзве 
менскія ВНУ цедагагічнага 
профілю -- Інстытут замеж 
ных моў і! Педагагічны імя 
Горкага. З абодвух у Камі- 
сію па адукацыі, культуры і 
захаванні гістарычнай «епад- 


федру былі пераведзены ўсе 
асіпранты - кафедры - гісто- 
рыі БВІСС, а таксама былы 
загадчык гэтай кафедры Ма- 
сцко і выкладчык гэтай ка- 
федры, былы сакратар камі- 
тэта камсамола Цобкала А. А., 


чыны Вярхоўнага Савета якія... ведамі на гісторыі 
Рэспублікі Беларусь ішлі Беларусі пе вызначаюцца. 
справядлівыя - скаргі, вы- Наогул, уся кафедра гісто- 


кліканыя дрэнным выкладан» 
нем мінулага Бацькаўшчыны. 
«Замежнікі», яко гэта бач- 
па з адпаведпых дакументаў, 


рыі Беларусі... складаецца 
пераважнай большасцю / з 
малаадукаваных людзей, якія 
Ці не ведаюць свайго прадмета... 
спахашліся, выправілі ста- о Выкладчыкі не ўлічваюць 
новішча. Ідучы насустрач шматлікіх повых выданняў 
пажаданням / студэнтаў. у 1 публікацый, падаючых гі- 
Інстытуце замеліных моў сторыю Беларусі больш рэ- 
раепрацавалі новы навучаль- альна, і карыстаюцца... «шэЭ- 
ны план. які адводзіць гіс дэўрамі» брэжнеўскіх часоў». 


торыі 76. гадзін. Гэта, пад- Далей з ліста вынікае, што на 
крэслім, болып, чым праду- факультэце на гісторыю Бе- 
гледжапа на любую іншую ларусі адводзіцца ўдвая ме- 
тэарэтычиую дысцыпліну. ней гадзін, чым на гісторыю 
Акрамя таго, там узяліся былога СССР. Дарэчы, гэта 
цэласпа вырашаць прабле- о Ўжо паводле новых навучаль- 
му. ўдасканалення гумані: пых планаў. 

тарнай адукацыі: адкрылі Вось так: даўно няма ўжо 
кафедру беларускай мовы і таго СССР, а яго падрабяз- 
нацыянальпай / культуры. ную гісторыю ўсё выклада- 
стварылі адпаведныя навуко- юць і выкладаюць. Даруйце, 
ва-нрактычныя цэнтры, увя- што ж там за прафесары 
лі па ўсіх факультэтах аба- і дацэнты такія? Вонкава з 
вязковы курсе «Беларуская імі ўсё ў ажуры. Тым не 


мова». 
найшла. 
А пто ў гэтым накірунку 
робіцца ў студэнтаў-гісторы- 
каў, будучых  пнастаўнікаў?. 
Ім, па жаль, зусім не пазай- 
здросціш: у аўдыторыях 
усё, як і ўчора. Не вытры- 


Справа, яко кажуць, меш. студэнты прышлі да 
сумнай высновы: становішча 
«падобна па свядомую цалі- 
тыку. пакіраваную на 
выхаванне ў студэнтаў зня- 
ваў да ўсяго беларускага». 

Але калі так, то ўзнікае. 
патуральна, пытанне: о няў: 


малі хлопцы (2б- чалавек), ско ў Міністэрстве адукацыі, 
напісалі. Некалькі пытат з якое, да слова, зпаходзіцца 
іх ліста: «На працягу апош- праз вуліцу, літаральна па- 
ніх паўтара гадоў з зедама супраць згадапай тут Ууста- 


рэктара і пры поўнай згодзе 
загадчыка кафедры гісторыі 
Беларусі А. М. Лютага на ка- 


новы, ва ўпор не бачаць таго, 
што робіцца? 
М. В. 
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Хочам наладзіць ліставанне 


Мы ў сваім пасёлку Руба. што ля Віцеб- 
ска, стварылі суполку сяброў Таварыства 
беларускай мовы і вырашылі наладзіць су- 
вязь з такімі ж суполкамі на Беларусі. 


Вось і звяртаемся да рэдакцыі з просьбай 
даць нам адрасы прыхільнікаў беларускай 


мовы. Ірына ІГНАЦЕНКА. 


АД РЭДАКЦЫІ. Напачатку публікуем 
адрас, па якім могуць напісаць прыхільнікі 


беларушчыны да сяброў ТБМ пасёлка Ру- 
ба: 211321 г. Віцебск, пас. Руба, вул. 6-ая 
Лясная, 19, Ігнаценка Ірыне Змітраўне. 

Хочам нагадаць, што ўсё ж лепш усім 
сябрам беларушчыны пісаць лісты ў нашу 
рэдакцыю, паведамляючы пра свае справы 
ды клопаты. Усё цікавае мы абавязкова 
надрукуем, а заадно па жаданні аўтараў 
можам указаць іх адрас для ліставання з 
аднадумцамі ці апанентамі. 


Госці рэдакцыі “нання 


ЁСЦЬ У МЕНСКУ БЕЛАРУСЫ? 


(Сталіца Рэспублікі Беларусь вачамі 


асістэнта 


Гданьскага універсітэта Алены Глагоўскай) 


-- Спадарыня Алена, Вы часта бываеце 


гў Менску, але нашым госцем сталі ўпершы- 


ню. Скажыце, з якой мэтай Вы наведваеце 
Беларусь? 

-- Я выкладаю студэнтам у [Гданьскім 
універсітэце такі прадмет, як палітычная сі- 
стэма Польшчы, партыі і партыйныя сістэ- 
мы ў сучасным свеце. Прыязджаю ў 
Менск, каб працаваць у архівах, карыстаюся 
дакументамі, якія там знаходзяцца, паколь- 
кі цікаўлюся гісторыяй Беларусі 20-ых 
гадоў. 


--. Вы вельмі добра размаўляеце па-бела- 
руску. Раскажыце пра сваё паходжанне, 
чаму Вы зацікавіліся менавіта гісторыяй 
Беларусі? 

-- Я беларуска. Нарадзілася на РБела- 
сточчыне, у вёсцы, што мае вельмі цікавую 
назву Ярылаўка. У дзяцінстве размаўляла 
толькі па-беларуску (гэта, можна сказаць, 
мая першая мова) аж пакуль не пайпіла ў 
пачатковую школу. Цяпер нават прыпамі- 
наю такія забаўныя сітуацыі, калі мая ся- 
броўка, якая выхоўвалася ў бабулі ў нашай 
вёсцы, а бацькі якой жылі ў Беластоку і 
час ад часу забіралі дачку ў горад, па пры- 
ездзе адтуль выхвалялася перада мной, што 
ўжо нешта ўмее сказаць па-польску. А 
мне было вельмі сорамна, што я нічога на 
гэтай мове не ведзю, бо-ёй не карыстаюся, 
паколькі ў вёсцы ўсе размаўляюць толькі 
па-беларуску. У пачатковай школе пачала 
вучыцца на польскай мове. На ёй выкладалі- 
ся ўсе прадметы. Праўда, ад другога да вось- 
мага класа вывучалася беларуская мова. 
Але гэты прадмет, як я пераканалася паз- 
ней, быў неабавязковым. Хоць цяпер, калі 
гэта ўспамінаю, здаецца, што мы чыталі 
вельмі добрыя творы, і ўрокі праводзіліся 
даволі цікава. Больш увагі заўсёды надава- 
лася польскай мове, нават калі праводзіліся 
ў школе нейкія ўрачыстасці. 

Што да маёй зацікаўленасці гісторыяй Ре- 
ларусі, то ў гэтым мпе вельмі дапамог прафе- 
сар-гісторык нашага універсітэта, пад 
кіраўніцтвам якога я працую. Галі я ўлад- 
коўвалася на працу, то напісала ў дакумен- 
тах, што ведаю беларускую мову. Ён прый- 
шоў да высновы, што мне трэба заняцца 
беларускімі праблемамі. Здарылася так, што 
ён практычна стаў тым чалавекам, які пры- 
вёў мяне да нацыянальнай свядомасці і 
ўвогуле прымусіў займацца гісторыяй Бела- 
русі. Я ж пасля заканчэння факультэта 
журналістыкі і палітычных навук Варшаў- 
скага універсітэта лічыла” сябе полькай. 


-- У Гданьску ёсць аддзяленне Беларус- 
кага грамадска-культурнага Таварыства. 
Як імкнуцца гданьскія беларусы захаваць 
нацыянальныя традыцыі, культуру, ці ву- 
чаць роднай мове сваіх дзяцей? 

-- У 1967 годзе ў РГдапцьску беларусы, 
якія прыехалі з Беласточчыны, каб тут 
вучыцца і працаваць, стварылі Беларускі 
клуб. Ён змяшчаўся ў структурах Беларус- 
кага грамадска-культурнага Таварыства, 
галоўнае ўпраўленне якога знаходзіцца ў 
Беластоку. А некалькі гадоў назад мы выра- 
шылі стварыць незалежнае ад Беластока 
Беларускае культурнае Таварыства «Хат- 
ка». Уся яго дзейнасць скіравана на тое, 
каб прывесці да беларускасці моладзь, па- 
колькі гданьскія беларусы дома размаў- 
ляюць па-польску і дзеці роднай мовы не 
ведаюць. Мы арганізавалі ў нашым клубе 
беларускую школку для дзяцей, пачалі ву- 
чыць іх беларускай мове, музыцы, знаёміць 
з літаратурай, гісторыяй. Заняткі праводзяц- 
ца адзін раз на тыдзень у пятніцу. 

-- Ці маеце нейкае памяшканне? 

-- Так. У нас быле вельмі добрае памяш- 
канпе ў Старым горадзе. Там нават наладж- 
валі танцы. Але ў Польшчы грамадскія арга- 


нізацыі не могуць фінансавацца дзяржавай, 
яны павінны ўтрымоўваць сябе самі. А 
паколькі мы маем пэўныя фінансавыя цяж- 
касці, то будзем вымушаны змяніць гэтае 
памяшканне на значна меншае. Не ведаю, 
як цяпер будзе выглядаць уся наша дзей- 
насць. 

-- Ці бачыце нейкі плён Вашай працы? 

-- Безумоўна. Наша маладое пакаленне 
ўжо пачало лічыць сябе беларусамі. Тыя, 
хто наведвае «Хатку», ужо могуць размаў- 
ляць па-беларуску, ведаюць хоць штосьці з 
гісторыі, літаратуры, спяваюць беларускія 
песні. 

--. Відаць, Ваша дзейнасць неяк асвятля- 
ецца сродкамі масавай інфармацыі? 

-- У гэтым нам шмат дапамагае вядомая 
польская курналістка Ганна Сабецка. 
Яна папулярызуе нашую дзейнасць на поль- 
скім радыё, сістэматычна наведвае «Хат- 
ку», прыходзіць на ўсе нашыя імпрэзы, а 
потым паведамляе пра іх па Гданьскім ра- 
дыё. Дзякуючы ёй, слухачы даведваюцца 
пра падзеі ў Беларусі. Так, яна зрабіла 
гадзінную перадачу на Варшаўскім радыё 
па першай праграме пра Максіма Багданові- 
ча. Такая ж праграма была падрыхтавана 
пра ўгодкі БНР. Дарэчы, такой праграмы 
ніхто не зрабіў нават у Беластоку. 

-- Як часта Вы збіраецеся ў «Хатцы»? 

-- Адзін раз на тыдзень абавязкова, калі 
праходзяць заняткі для дзяцей. Але гэта ў 
значнай ступені залежыць ад нагод, якія 
здараюцца, і ад людзей, якія прыязджаюць 
да нас. Мы час ад часу ладзім 
святкаванні, сустрэчы... 

-- У гэтым годзе ў Вас гасцявалі наву- 
чэнцы з Беларускага ліцэя ў Менску? 

-- Так. Летась нашыя дзеці прыязджалі 
адпачываць у летнік «Грунвальд». Мы 
надумалі неяк аддзячыць за гэта і запрасілі 
дзяцей з Беларусі да нас. Сродкі на іх 
утрыманне зарабілі на экскурсіях, якія 
арганізавалі для школ з Беласточчыпы. У 
нас ёсць чалавек, які прафесійна займаецца 
гэтым. Калі былі знойдзепы сродкі, паўстала 
пытанне, дзяцей якога ўзросту запрашаць. 
Паколькі ўзніклі пэўныя цяжкасці з па- 
мяшканнем, дзе маглі б размясціцца госці, 
то вырашылі не рызыкаваць малымі дзецьмі 
з пачатковых школ. Таму прапанову зрабілі 
дырэктару ліцэя пры Беларускім гумавітар- 
ным адукацыйна-культурным цэнтры (БГА- 
КУ) Уладзіміру Коласу. Ён яе прыняў. 
Да нас прыехала 30 чалавек. Узнікла праб- 


лема размяшчэння такой колькасці людзей. 


Таму што нават разбіць палаткі ў нае у Поль- 
шчы немагчыма, бо трэба плаціць за месца. 
Мы звярнуліся за дапамогай да ваяводы 
Гданьска. У выніку нашых гасцей размяс- 
цілі ў Кашубскім ліцэі, што ў Брусах. І 
вось падчас пабыўкі дзяцей паўстала ідэя 
супрацоўніцтва паміж Беларускім ліцэем у 
Менску і Кашубскім ліцэем у Брусах. 

-- Вы пастаянна наведваеце Менск. Якія 
змены за гэты час Вы заўважылі -- палі- 
тычныя, культурныя? 

-- Вудучы ў Менску, даводзіцца шмат 
працаваць у архівах, і я не маю магчымасці 
назіраць шптодзённа жыццё горада. Але 
здаецца, што, акрамя вывешаных бел-чырво- 
на-белых сцягоў ды нешматлікіх беларускіх 
надпісаў на вуліцах, пічога не змянілася. 
Праўда, цяпер крыху часцей можна пачуць 
беларускую мову ў тралейбусе ці аўтобусе 
(калі называецца прыпынак). Хацелася б 
прыехаць у Беларусь і пачуць, нарэціце, 
на вуліцы вольную беларускую мову. Але 
пакуль што калі б не спаткалася з тымі 
нешматлікімі людзьмі, якія размаўляюць 
па-беларуску, то магла б сказаць, што бела- 
русаў у Менску ці няма. ці яны недзе 
пахаваліся. 

Гутарыла Л. БАРШЧЭЎСКАЯ. 


- 


пейкія. 
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Выступае пісьменнік Сяргей ГРАХОЎСКІ. 


25 жніўня адбылося ўра- 
чыстае адкрыццё «Акопаў» 
філіі літаратурнага му- 
зея Янкі Купалы на Лагой- 


лаўскага музея Жанны Дап- 
кюнас. Яна распавядала 
пра цяжкі шлях, перашкоды, 
якія ставіліся ў свой час 
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Фота Л. Дубаневіча. 


Ў «АКОПАХ» 





экспазіцыяй музея. Агляд 
пачаўся з купалаўскіх мяс- 
цін Лагойшчыны. Хацелася б 
адзначыць некаторыя ары- 


гонар незабыўнай камедыі. 
Тут плануецца праводзіць 
маленькія прадстаўленні, 
ажывіць “традыцыю белару- 


камі, матылькамі, якія бес- 
клапотна садзіліся на мой 
нататнік і з сур'ёзным вы- 
глядам слухалі прамоўцу. 
Нездарма паэт так плённа 
тут працаваў! Даволі хутка 
прайшла афіцыйная частка, 
дзе выступілі Ніл. Гілевіч, 
Сяргей Грахоўскі, Мікола 
Аўрамчык, Раіса Баравікова, 


Пётр Краўчанка, Вольга Іпа-. 


тава, Анатоль Вярцінскі, Ся- 
ргей Законнікаў, Яўген Вай- 
товіч, Мікола Мятліцкі, Ула- 


дзімір Някляеў, Леанід 
Дранько-Майсюк, Сяргей 
Давідовіч, Уладзімір  Пе- 


цюкевіч, Барыс Сачанка. 
У другой частцы свята гле- 
дачоў чакаў сюрпрыз. Ак- 


цёры Слуцкага народнага 
тэатра выкарысталі магчы- 
масць паставіць камедыю 


«Паўлінка» ў тых мясцінах, 
дзе яна была напісана. Сиця- 
пан і Альжбета прыязджа- 
юць на сапраўдным кані з 
сапраўднага Даўгінаўскага 
тракту... Натуральна гуча- 
лі тут вясёлыя і самотныя 
народныя песні, танцавалі 
не толькі на сцэне, але і на 
траве-мураве... Доўга не 
канчалася свята. Музыкі іг- 


шчыне ў вёсцы Харутэнцы.: перад стварэннем музея, па- гінальныя сімвалічныя дз- скай батлейкі. 
У імпрэзе прынялі ўдзел бе- дзякавала шчырым сябрам талі экспазіцыі: дзверы, Пасля агляду экспазіцыі 
ларускія паэты, грамад- беларускага Адраджэння, праз якія пайшоў Янка ў ўсе накіраваліся на палянку. 
скія і дзяржаўныя дзеячы якія аказалі пасільную дапа- людзі, . разбураную хату, Свята праходзіла пад ад- 
Рэспублікі Беларусь, замеж- могу, і ў прыватнасці -- Нілу бярвенне -- быццам малюнак крытым небам, і мяне вельмі 
ныя госці. Гілевічу. Дарэчы, менавіта з другога акта драмы «Рас- ўразіла еднасць з прыродаю. 
Афіцыйная частка ўра- яму было прапанавана раз- кіданае гняздо». Апошняя Упершыню на ўрачыстым ме- 
чыстасцей пачалася з вы- рэзаць чырвоную стужку. зала музея -- тэатральная. рапрыемстве мне давялося 


ступлення дырэктара купа- 


ВАВ РАВА АРА РУААРААРЭРЭАРЧРЧ«РУ 


Да 


Госці свята пазнаёміліся з 


790-годдзя 


з дня 


Яе і назвалі «Паўлінка» ў 





нараджэння 


Зоські ВЕРАС 





Да Зоські Верас усе цягнуліся, як 
да гаючай крыніцы, з якой можна было 
зачарпнуць і неруш гістарычных зве- 
стак, і свежае, незацяганае слова, па- 
чуць арыгінальную, незалежную дум- 
ку. Я ліставаўся з ёю. Мы парушалі ў 
сваіх лістах самыя розныя тэмы, моў- 
ныя таксама, І гэта натуральна. У 
1979 годзе мы наладзілі тэлевізійны 
часопіс «Роднае слова», і Зоська Верас 
з гэтай нагоды неаднойчы дзялілася з 
намі сваімі думкамі, развагамі пра стан 
нашай мовы, пра культуру слова. Абу- 
ралася і раіла! Дзівілася і пакутавала! 
Шмат якія яе развагі надзённыя і сён- 
ня. Прананую колькі Зоськіных лістоў, 
у якіх гаворыцца пра тыя ці іншыя 
моўныя з'явы нашага жыцця. 


«Дарагі Уладзімір Ілыіч! 
П.УП.83 
Вільня 


Хіба ж Вы ведаеце, што 1 ліпеня 
намёр у Мінску Янка Маркавіч Хво- 
раст -- харэограф. Энтузіяст беларус- 
кіг народныя танцаў. Былы вучань 
Віленскай беларускай гімназіі, Вілен- 
скага універсітэта. Даўно цяжка хво0- 
ры -- амаль да апошніх хвіляў праца- 
ваў: запісваў, прыгатаўляў да друку 
старыя беларускія танцы, так, як па- 
трабуе гэтага мастацтва тгарэографа... 

Напісаў ужо і здаў шмат, але нічога 
не друкавалі, усё складалі на кучу... 
А вось украінцы ў Кіеве ў сваёй 
багатай дзіцячай літаратуры друкавалі 
беларускія дзіцячыя гульні з песьнямі, 
якія ім Янка Хвораст пасылаў... Ці 
не балючая няўвага да свае старасвет- 
чыны? 

У нас толькі хлусьня заслугоўвае 
на распаўсюджваньне... На гэта і папе- 
ра знаходзіцца. 

Што да нашага саду. Я не маю наме- 
ру ім хваліцца -- напэўна, знойдуцца 
лепшыя і цікавейшыя, але гацелася б 
выкарыстаць такую магчымасьць, каб 
кінуць у вочы ўсім нашым паважа- 
ным (2) паэтам, пісьменнікам і гэтак 
далей, як яны бяздумна і бессаромна 
засьмечваюць нашу мову, называючы 
кветкі, зёлкі, кусты чужаземнымі імё- 
намі або іх калькай... 

Не далей як у апошнія дні разгорт- 
ваю «Родную прыроду» -- вялікі арты- 
кул пад загалоўкам: «Глог». Ня ду- 
шыць Вас гэтае слова пры вымаўлень- 
ні?.. А гэта ж чысты польскі назоў!.. 
То чаму ж ня ўжываць беларускі 
назоў? Ня ведаюць? то няхай 
даведаюцца, пашукаюць. 
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З гаючай 


Учора атрымала ліст з Беларусі! 
Хваляцца: «У нас у агародзе цэлая 
аптана»? «нустырнік» (брл.-- сардэч- 
нік), «зверабой» (еа. -сьватачннік. 
«маць-мачага» (бел.-- падбел). 

Ці ня страшна? А што будзе далей? 
Як старыя паўміраюць? І мова, як та- 
кая, памрэ, астанецца толькі граматы- 
ка, сінтаксіс, фразеалёгія... сутое мо- 
вазнаўства, сухая навука аб неісную- 
чай мове. Гэта ж такая блытаніна ня 
толькі ў батаніцы, тое ж і ў арніталё- 
ги. “ 

Вось што мне баліць, але сілы і часу 
штораз менш і менш...» 

Зоська Верас пісала гэты ліст, калі 
ёй было трошкі больш за дзевяноста! 
Але як жа молада ён гучыць! Нолькі 
ў лісце гэтым неспакою, трывогі, 
хвалявання! З такім жа неспакоем і 
радасцю яна ўспрыняла вестку аб ства- 
рэнні на Беларускім тэлебачанні і 
перадачы «Роднае слова». Жывучы ў 
Вільні, у лясной хатцы, яна сама не 
мела магчымасці глядзець нашу пера- 
дачу, але ўвесь час цікавілася, што ў 


нас чуваць, як сталее тэлечасопіс, 
раіла. 
14.04.80 г. 
Вільня 


«Паважаны Уладзімір Ільіч! 

Як пішам, як гаворым -- добра. Спа- 
дабалася. Толькі самі выступаючыя 
робяць памылкі. Што, напрыклад, за 
«моўнах культура»? Чаму не «культу- 
ра мовы?» або «культура слова?» Гэ- 
та не толькі мой погляд, а і філёлагаў. 
Пеграглядаюць, жуюць памылкі гра- 
матычныя, стылістычныя і г. д. Анія- 
кай увагі на такія недарэчныя ў бела- 
рускай мове словы, як «крышка», 
«каструля», «соус», «суп», «кофта» 
і сотні падобных жыўцоў, цзятыг з 
чужой мовы. 

Мо, зрэшты, цяпер і народ так гаво- 
рыць? Бо, прызнайцеся, што наша 
«чыстая старая» мова зьнікае без сьле- 
ду... Гэта віна і этнографаў. Возьмем, 
напрыклад, паэты пішуць: «іней», ка- 
лі па-беларуску «шэрань». 

Адзін з пісьменнікаў у «ЛіМе» 
пытаецца: «Як добра пісаць?» Я б 
яму адказала: «Каб добра пісаць, трэ- 


” 


крыніцы 


Так хочацца напісаць у «Роднае 
слова» па сваёй спэцыяльнасці -- на- 
зоваў раслінаў, птушак... Але што ж, 
калі вельмі дрэннае самаадчуванне 
не дае... 

Ліст пісаць і то цяжка... 

Але хто ведае? Мо яшчэ змагу?! 

Тады, напэўна, перабяру ўсіх, тто 
бяз увагі адносіцца да сваіх родных 
слоў абыякава, замяняе чужымі, абы 
лягчэй, абы ня думаць». 

А вось разважанні Зоські  ерае. 
як найлепей адрадзіць родную школу: 





у АБМЕН НА НАФТУ ў 
дапаўненне да дагавору ў 
вярхах, паведамляецца ў 
прэсе, Беларусь пабудуе сё- 


лета 50 тысяч квадратных 


метраў жылля і 6д кіламет- 
раў дараг з Заходняй Сібі- 
ры. А пачынаючы з наступна- 
га года, сіламі беларускіх 
падрадчыкаў, акрамя інша-' 
га, прадугледжанага двухба- 


быць гледачом разам з коні- 


ралі яшчэ і на дарозе, каля 
аўтобуса, да неба ляцелі 
гукі гармоніка, дуды, скрып- 
кі. Дзесьці на прызбе спяваў 
малады барадаты беларускі 
бард... 

Паўлюк БЫКОЎСКІ. 


рыкам усы муху укус суку е м ук у» 


«Я помню ў 1917 годзе, не, нават 
у канцы 1916 года пачаліся гутаркі аб 
беларускіх школах і аб патрэбе школь- 
ных падручнікаў. Пачалі шукаць лю- 
дзей, якія маглі б такія падручнікі 
апрацаваць. Тады адзін сябра сказаў: 
«Ці не думаеце, што гэтая справа чыс- 
та вонкавая -- пачынаецца з вярхоў, 
а трэба пачаць ад нізу - парупіцца, 
каб наша беларуская мова ўвайшла 
ў кожны дом, у кожную сям'ю, 
каб ёй карысталіся ўсе - ад малога да 
вялікага, кожны дзень, кожную звілі- 
ну. Тады і ў школу пойдуць, як у 
сваю, а ня будуць у школе, толькі 
знаёміцца з беларускай мовай...» 


Так Зоська Верас жыла і думала, 
і калі ёй было дзевяноста, і калі падбі- 
ралася пад сотню. Ёй было што ска- 
заць, расказаць, ды афіцыйную ідэа- 
логію не цікавілі яе думкі. Яны не ма- 
глі ў той час прабіцца на старонкі 
нашых часопісаў ды газет. То хай хоць 
на сотую гадавіну частка яё думак з 
прыватных лістоў дойдзе да 
ўсёй шчырай беларускай грамады. 


Уладзімір СОДАЯЛЬ. 


Апошняе інтэрв'ю. 


ЧЫМ РА РА РЧРЧРРЧРАРАЭРУРАРРАРАРРУЭРЫРАРУРУРУРУРУЭРУР" 


ковым пагадненнем, у Сібіры 
будзе штогод уводзіцца 60 
гысяч квадратных метраў 
жылля, 86 кіламетраў транс- 
партных камунікацый ды ін- 
шыя аб'екты. Так што чуткі, 
быццам Расія пастаўляе бела- 
русам нафту толькі з-за бра- 
тэрскіх «славянскіх» пачуц- 
цяў, як гаворыцца, моцна 
перабольшаны. 
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ў саннарайныніца школа 


Шаноўныя чытачы «Нашага слова»! 


Як сведчаць лісты ў рэдакцыю нашай газеты, выступленні ў друку, 


1. Каляды. 
ПІ. Развіццё мовы 2. Новы год. 
І. Тэарэтычны курс мовы З. Гуканне вясны. 
1. Словы і звароты ветлівасці. 4. Купалле. 
2. Чалавек. , зй Дзяды. 
1. Гукі мовы. Галосныя і зычныя гукі і літары. 3. Сваяцкія і іншыя адносіны людзей. а а 
2. Вымаўленне спалучаных зычных. ы анна на 3; зана 
3. Чаргаванне л -- ў, в - ў. Правапіс ў. б. Кватэра. ў. Васечяе, 
4. Звонкія і глухія зычныя. Зацвярдзелыя зыч- 7. Поры года. Надвор'е. 10. “Уваходзіны: 
ныя. й ц 8. Сад. 11. Як будавалі дом. 
Э. Падоўжаныя гукі і абазначэнне іх на пісьме. 9. Агарод. 12, Печ-у хаце. 
б. Правапіс д -- дз, (ана 10. Лес. Грыбы, ягады. 13. Парог. 
Гсабазвачэнне “мамцх. зычных, на. Шісьне: 1. Дзікія і свойскія жывёлы і птушкі. 14. Ручнік. 
Апостраф. 12. Ежа. Прыгатаванне страў. 15. Дзяжа. 
8. Склад пар а Правапіс о, э - а. 13. Горад. 16. Легенды, паданні. 
Юю а а аа прыставак Іа. Франсцарт. Дарожны: рух Для моўных практыкаванняў будуць прапана- 
1. Назоўнік. Род, лік назоўнікаў. Канчаткі 15. Гандаль. ёна ваны прыказкі і прымаукі, скорагаворкі, загадкі, 
назоўнікаў жаночага роду на -а, -я. й 16. Праца “адпачынак чалавека. жарты. й 
12. Канчаткі назоўнікаў мужчынскага роду. Праз кожныя двое заняткаў плануем сустрэчу 
13. Прыметнік і яго граматычныя формы. ПШ. Дыдактычны матэрыял з курсантамі па адпрацоўцы маўленчых навыкаў. 
14. Лічэбнік і яго граматычныя формы. Вы пазнаёміцеся з матэрыяльнай і духоўнай Пры ўмове выканання слухачамі курсаў нашай 
15. Займеннік. Прыназоўнік. спадчынай беларускага народа, яго традыцыямі і праграмы гарантуем трывалыя асновы для да- 
16. Дзеяслоў і яго граматычныя формы. абрадамі лейшай самаадукацыі. 





Матэрыялы да слоўніка «Беларускія імёны» 


гу. 

















Як ружа... 


Яны хадзілі па пашай зям- 
лі, як каралевы... Так сказаў 
пра беларускіх жанчын адзін 
з рэцэнзентаў манаграфіі 
Міхася Раманюка «Беларус- 
кае мароднае адзенне», што 
выйшла ў свет у 1981 годзе. 
Сапраўды, нельга не захац- 
ляцца паставай кожнай жан- 
чыны, якіх мы бачым на фо- 
таздымках у гэтай кнізе, не 
кажучы ўжо пра зробленыя іх 
уласнымі рукамі строі, кожны 
з якіх -- цуд! Так, пачуццё 
высокай годнасці нашых про- 
дкаў выявілася . перш вон- 
кава, у вопратцы. Ды ў гэтых 
каралеў імёны павінны былі 
быць таксама адпаведнымі! 

ІКаночыя імёны сустрака- 
юцца ў першых летапісных 
запісах, што датычаць нашай 
гісторыі. Можна меркаваць, 
што гэта сведчанне той знач- 
най ролі, якую мелі жанчыпы 
пашай краіны ў яе паўся- 
дзёшым і, так бы мовіць, 
дзяржаўным жыцці. Скуное 
сведчанне летапісца: не хачу 
разуці рабычыча, вядома ж. 
не трэба разумець як заліш- 
шою гапарлівасць Рагиеды. 
Відаць. полацкія князёўны 
мелі права на сваё ад- 


четпае меркаванне нават 


у. рашэнні такога вакна- 
га пытанія, яко заклю 
чэнне: дынастычнага шлюбу. 
Здавалася б, усё павінна было 
вырашыцца проста:  полац- 
кі киязь Рагвалод аддае 
сваю дачку замуж за кіеў- 
скага князя і такім чынам за- 
хоўвае сваё жыццё, а маг- 
чыма, таксама і незалежнасці, 
Полацкага княства. І няўжо 
шлюб з магутным князем 
Уладзімірам, дарэчы, па 
жаночай лініі нашчадкам 
драўлянскага любецкага кня- 
зя Мала, мог быць ганьбаю? 
Відаць, не. Ды ў палачан, пэў- 
на ік, не было звычаю адда- 
ваць дачок замуж наперакор 
іх жаданню, а таму і Рагвалод 
вырашыў лепш загінуць, 
але не прымушаць Рагнеду. 

Высокі статус канчыны та- 
го часу пацвярджае яшчэ ад- 


“Варавік 


Грыбок, адыдзі на бок, 
баравік едзе! Баравік -- цар 
грыбоў. Баравік -- усім гры- 
бам шпалкавік!.. Як бачым, 
Адам Міцкевіч не сам прыду- 
маў гэтаму грыбу высокае 
вайсковае званне. У нашым 
фальклоры захаваліся песія 
І жарт пра вайну грыбоў: 
«Крыкнуў баравік пад са- 
сонкаю: збірайцеся, грыбоўе, 
са мной на вайну!» І чаму на- 
шы прашчуры прыпісалі 
першаму сярод грыбоў вай- 
сковыя амбіцыі і ваяўнічыя 
намеры? Пэўна ж, часцей 
праўдзівы грыб лагодзіў. Не 
адна душа «заходзілася» ад 
радасці, як, прыкладам, у ма- 
лога Міхася, героя Коласа- 
вых «Міхасёвых прыгодаў»: 

Баравікоў насушвалі вязкі. 
Хапала іх на ўсю зіму, імі 
спаталялі голад, спажывалі 
ў пост. А на куццю варылі 
абрадавую страву. Памятае- 
це, у «Новай зямлі»: «Аз- 
доблен квасе быў і грыбамі, 
выключна ўсё баравічкамі». 

У інвентарах беларускіх 
маёнткаў можна прачы- 
таць пра абавязак прыгон- 
ных збіраць грыбы і прыно- 
сіць даніну грыбамі, прыкла- 
дам: з кожнае паўвалокі зя- 
мельнага надзелу -- капу 


па трагічная старонка гі- 
сторыі нашай дзяржавы. У 
1128 годзе кааліцыя паўд- 
пёва-рускіх князёў захапіла 
Полацк. Праз год мясцовых 
кпязёў выслалі ў Візантыю. 
А ў Полацку засталася кня- 
зёўна Прадыслава, унучка 
славутага Усяслава Чарадзея 
Напачатку, верагодна, яе 
маці, а пасля яна сама пра- 
віла Полацкім княствам. Так, 
прынамсі, сцвярджае  мас- 
коўскі археолаг В. Л. Янін, 
які вывучаў пячатку з імем 
полацкай князёўны. 

Яе імя, імя яе сястры Гар- 
дзіславы, падобныя на тага- 
часныя мужчынскія імёны -- 
яны ўтвораны паводле ад- 
ной формы. Але наколькі яна 
аказалася дасканалай. Яшчэ 
І сёння можна спаткаць Ба- 
гуславу, Браніславу, Міра- 
славу, Радаславу, Уладзісла- 

Усяславу, Чэславў, Люд- 
мілу. Такія імёны па-свой- 
му ўздзейнічаюць і на іх ула- 
дальніц. 

З паганскіх часоў дайшло 
да нас імя Рожа, якое пазней 
ператварылася ў Разалію. Ін- 
шыя, менш мілагучныя, 
былі страчаны. Толькі з гі- 
сторыі ведаем цяпср імя Рэп- (шэсцьдзесят) баравікоў 
ка, якое мела жонка леген- ЎЎ НАЕ. арк ака са 
дарпага польскага князя Пя- зана ысках ; 2гамнан 
ста. А чым благое яно? З. І Каль відаў гэтага грыба: бя- 
Глогер, польскі даследчык, шае а ДЫ Зра аец 
заханляецца гэтым імем, «б аеры паў АР АВаА НЕ 

Я за Беларусі ўсе яны называюц- 
якое, паводле яго меркавап- . 
пя, было сімвалам здароўя, 
моцы. Маладзіца, як рэпа! 
Параўпоўваюць жа дзяў- 
чат з малінаю, вішняю. Ве- 
рагодна, што былі іншыя рас- 
лінныя імёны. Прыкладам, у 
1589 годзе земянін Берасцей- эканомікі 
скага павета скардзіўся Ў 
суд. што з яго маёнтка Пе- 
радзільска ўцяклі падданыя. с 
Адзіп з іх -- Амяльян Ка- Ф УСТАЎНЫ. КАШТАЛ. 
валевіч з жонкаю Марухнаю, Колькасць (сума) сродкаў, 
з дочкамі Масью, Цецькаю 1 якія выдзяляюць акцыянер- 
Грычнею. Ці не ад слова Ф цыя таварыствы і розныя 
«грэчка» паходзіць апошняе? прадпрыемствы для пачатку 
сваёй дзейнасці. Вызначаец- 
ца дагаворам ці статутам. 








гаараннадае будзе). 


Скарыны і рэдакцыя газеты «Наша слова» будуць ладзіць кансульта- 
радыёперадачы, расце зацікаўленасць беларускай мовай. На некаторых цыі і практычныя заняткі, на якіх жадаючыя змогуць адпрацаваць 
прадпрыемствах, ва ўстановах ствараюцца спецыяльныя курсы для жа- 
даючых авалодаць ёю. , 
Для тых, хто вырашыў вывучыць беларускую мову самастойна, 
мы адчыняем вочна-завочную школу. Першы курс разлічаны на іб 
аняткаў. Да кожных з іх мы будзем друкаваць тэарэтычны курс, 
лоўнікі на пэўныя тэмы, тэксты для ўдасканалення навыкаў звязнай 
утаркі, метадычныя рэкамендацыі. Будуць прапанаваны і заданні. 
Наша школа вочна-завочная, а таму пасля кожных двух урокаў 
самастойнага вывучэння Таварыства беларускай мовы імя Францішка 


навыкі гутарковай мовы, а таксама атрымаюць кваліфікаваную дапамо- 


План падрыхтавала і будзе весці заняткі і кансультацыі загадчык 
кабінета беларускай мовы і літаратуры Менскага гарадскога інстытута 
ўдасканалення настаўнікаў Валянціна Карлаўна Раманцэвіч. 

Чытачоў, якія зацікавяцца заняткамі ў нашай вочна-завочнай 
школе і будуць мець магчымасць наведваць кугсы ў памяшканні 
рэдакцыі, запрашаем звястацца ў рэдакцыю газеты «Наша слова». 
Пра часкансультацый будзе паведамляцца ў газеце. 








з 


Называйце па-беларуску 


ца баравікамі і толькі дзе-ні- «ЯЕ позні (сціллюс лютэце. 

дзе -- праўдзівым грыбам, У гэтага грыба пока з кол- 

добрым грыбам, праўдзівым, Чамо з плеўкі, шапачка ша- 

дабраком. У навуцы баравік рападобная ці конусанадоб- 

вядомы толькі пад адной ная, гладкая, слізкая, цем- 

назвай -- балетус эдуліс. на-карычневага або шакалад- 

М нага колеру, мякаць белая 

або жжаўтавая, трохі кіслава- 

Масляк тая на смак. Абалонка ша- 

пачкі лёгка здымаецца, лу- 

Беларуская легенда «Ад- піцца, таму, відаць, у пека- 

куль пайшлі грыбы» пачы- торых мясцовасцях масляк 

наецца так: «Кажуць, што позні называюць лупенік, 
добры казляк лепш кепскага  лупяк. гупяч. 

мяса. А ў пост і квас ие 


- з - е е 
квасам, калі у ім няма каз- / 
м. калі ў ім няма, ісічка 


лякоў. казлякоў, ці, як 

кажуць, грыбоў, людзі пе маг- Гэты грыб вельмі нязвы- 
лі б пасціць пятроўку...» Як чна назваць у адзіночным 
бачым, хоць баравік і пал- ліку, бо лісічкі растуць 


коўнік, але з ім можа паспра- звычайна купкамі. Непаўтор- 
чацца за пяршыиства і мас- ную паводле формы і колеру 
ляк, або, як яго пмат дзе лісічку не зблытаеш ні з якім 
называюць, казляк. Часам іншым грыбам. Яна, як і ін- 
можна пачуць ці прачытаць, шыя, мае шмат розных па- 
што масляк і казляк -- два зваў: лісіца, лісіцка, ліска, 
розныя грыбы, але Г. І. Сяр-  ліска-пліска, пліска, плісіца, 
жаніна і І. Я. Яшкін, аўтары  саснянка, падсасднка, сасняе, 
вельмі цікавай кнігі «Грыбы»  смалянка, жоўцік, жаўтушка. 
(Мн., 1996), сцвярджаюць, Для батанікаў лісічка -- 
што масляком, або казля- кантарэллюс цібарыус. Як 
ком, у розных мясцовасцях «сцвярджаюць навукоўцы, у 


называюць два асобныя віды лісічкі ёсць сястра -- лі- 
грыбоў. Адзін з іх -- масляк січка шэрая (кратэрэллюс 
зярністы (лацінская назва корнукопідідэс) -- малавядо- 


суіллюс гранулятус). Ён мае: мы ядомы грыб, якога дзе- 
ножку без колца, у верхняй нідзе называюць лейкавец, 


частцы: -- з кропелькамі верагодна, з-за глыбокай ва- 
белай масляністай вадкасці. ропкападобнай шапачкі, 
Шапачка пукатая або ипляс- шэра-чорна-карычневага ці 


катая, жаўтава-карычневая цёмна-дымчатага колеру. 
або карычнева-бурая, мякаць Мякаць лейкаўца тонкая, 
жаўтавая, прыемная на смак. бураватая, са слабым не-" 
Таксама масляком або врыемным водарам і прэсным 
казляком называюць і мас- смакам. 


Ствараецца за кошт выручкі выпадку пеабходнасці такса- 


ад гтродажу акцый, прыват- ма за кошт дадатковых ук- 
ных укладанняў капіталаў, ладаў удзельпікаў. 
дзяржаўных сродкаў. Ва ўс- Устаўны фонд сумеспага 


таўны капітал уваходзіць прадпрыемства ўключае ў ся- 
кошт асноўных і абаротных бе: пабудовы, абсталяванне 
сродкаў. і іншыя матэрыяльныя каш- 
УСТАЎНЫ ФОНД СУМЕС- тоўнасці. права карыстання 
НАГА ПРАДПРЫЕМСТВА. зямлёю. прыроднымі рэсурса- 
Зараз пра яго даволі часта мі, асноўнымі фондамі, а так- 
ўпамінаюць тыя, хто піша пра: сама іншыя маёмасныя правы 


сумесныя прадпрыемствы. (у тым ліку на выкарыстан- 
Гэта агульная колькасць (су- не вынаходніцтваў, ноу-хау), 
ма) укладаў СП. Можа па- грашовыя сродкі ў валютах 


паўняцца за кошт прыбытку краін- партнёраў і ў свабодна 
ад гаспадарчай дзейнасці і ў  капвертуемай валюце. 
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сусветнай 
паэзіі 


па- веларуску 


Уільям ШЭКСПІР 
Санет ХХХКИІ 


Хоць мы ўдваіх з табой дасюль былі, 
Адна істота мы ў сваім каханні. 
Калі дакор нам выслізне калі,-- 
Няхай да аднаго мяне прыстане. 
а 
Такая доля суджана для нас: 
Бягуць асобна нашы каляіны. 
Нае пазбаўляе асалоды час, 
з К радзе ў кахання светлыя хвіліны. 








Не разумею, ў чым мая віна, 

Чаму любоў хаваць я мушу ў сэрцы? 

“Ё ты, каб ганьбу не пазнаць да дна, 

Са мной не можаш пры людзях сустрэцца. 
Хай так і будзе! Гонар чысты твой, 

Як і любоў,-- ён разам з тым і мой! 


Пераклад з англійскай Уладзіміра Дубоўкі. 
Рубрыку вядзе 


Санет ІХХХУП 


Лявон БАРШЧЭЎСКІ 


і 


Сапеты вялікага Уільяма Шэкспіра 
1616) прыцягвалі ўвагу амаль што ўсіх самых 
выдатных беларускіх паэтаў-перакладчыкаў. І. гэ- 
та творчае спаборніцтва, безумоўна, будзе мець 


свой працяг... 


Бывай, бывай! Ты надта дарагая 
І надта ўжо сабою даражыш. 

Замкнулася дарожка кругавая, 

Спаткаліся з табою ля мяжы. 


(1564 -- 


Нічым, нічым за ласку не аддзячу 
І свой патэнт да ног тваіх кладу. 


Дала 


ты права мне, забыўшы кошты, 


І ў той жа міг я стаў табе ў цяжар. 
“Незадаволена, памылка... дык чаго ж ты? 


“Бяры сабе назад вялікі дар. 


Я ў летуценнях радаваўся многа, 
Я сніў цябе -- і вось няма нічога. 


Пераклад з англійскай Юркі Гаўрука. 


Санет І.Х У 


Зняможаны, малю ратунку ў смерці, 
Бо" ходзіць варты долі ў жабраках, 


І 
І 


ана] шаў наша ўшы 


ы ыш ўны 


ўсё як ёсць нікчэмнасць прагне сцерці, 
вера ўся ў знявераных руках, 


ганьбу пакрывае пазалота, 
цноту грубасць на таргі вядзе, 
слаўная зняслаўлена істота, 
сілу немач ссільвае ў бядзе, 


затыкае рот мастацтву ўлада, 

цёмны вучыць, як знябыць імглу, 
праўда быць прасцячкай шчыра рада, 
годнае дабро слугуе злу. 


Зняможаны, зірнуў бы ў вочы смерці, 
Ды як любоў самотна жыцьме ў свеце? 


Ты з ласкі абяцала мне удачу, 


Але твой скарб вяшчае мне бяду. 


Пераклад з англійскай Рыгора Барадуліна. 





(Працяг. а 
Пачатак у М.Л 5--37). 


А я бы хотсла 
сказать о будуіцем... 
или о том, что нам дана воз- 
можность этот язык 0ожи- 
вить... Я имею в виду -- 
создать веішци, достойные ми- 
ровой культуры... Тогда опи 
просвлавят и наши имена, а 
самое главное, язык действи- 
тельно останется в веках... 

Это действительно наболе- 
ло.. 

...Б. слова значат, конечно, 
больше... Там уже -- кровь... 
Й это очень важно. Говорить 
должен тот, кто выстрадал 
прано назваться белорусским 
п02тОМ.... 


Выдан-ь: ТБМ 


імя Францішка 


Скарыны 


д клопатам 
пра чысціню мовы 


Таварыства беларускай 
мовы імя Францішка Скары- 
ны ў выдавецтве «Навука і 
тэхніка» выпусціла ў свет 
«Маленькі “маскоўска-бела- 
рускі (Крывіцкі) слоўнік 
фразэолёгічны і прыказкаў 
ды прывітаньні, зычэньні 
і інш.» Я. Станкевіча (пры 
ўчасьці Ант. Адамовіча) на- 
кладам у 30 тысяч экземп- 


ляраў. Укладанне ажыцця- 
віў Зміцер Санько. Пасля- 
слоўе «Ян Станкевіч і ягоны 
“слоўнік» напісаў Вінцук Вя- 


чорка. Вось што, 
ватнасці, ён зазначае: «Я. 
Станкевіч тонка адчуваў 
стылёвыя і сэнсавыя адценьні 
сынонімаў, калі ж быў пера- 
кананы, што ў літаратурнай 
мове бракце слова -- ад- 
“шукваў або нават ствараў 
яго й прапагандаваў...» (тут 
і далей захавана мова арыгі- 
нала -- А. К.). Вінцук Вя- 
чорка падкрэслівае, што га- 
лоўным ў навуковай творчас- 
ці Яна Станкевіча быў кло- 
пат пра чысціню мовы, пра 
захаванне і падкрэсленне яе 
адметнасці ад моваў суседніх. 

Застаецца дадаць, што 
“слоўнік Яна Станкевіча мож- 
на набыць ў памяшканні Рэс- 
публіканскай Рады ТБМ імя 
Ф. Скарыны. 


у пры- 


А. К. 





(Каля 30 гадоў, рус- 
кая, псіхолаг) 


С большим вниманием 
прочитала высказывания бе- 
лорусских поэтов о своём 
родном языке. Всё было по- 





нятно, хотя сама я белорус- 
ского языка не знаю -- дёет- 
ство моё прошло в Минске, 
но отец был военным, и учить 
в школе белорусжий язык 
мне было не обязательно. Уже 
с детства вставал вопрос -- а 
почему сами белорусы так 
относятся к своему языку? -- 
стараются говорить по-рус- 
ски, но их речь воспринима- 


'ется как искажённый рус- 


ский, не совсем правильный. 
Белорус ли человек, встретив- 
шийся мне в Минске, -- мо- 
жно судить лишь по лёгкому 
акценту. Когда слыішу ЧИс- 
тый белорусский язык, что 
бывает очнь редко, он нра- 
вится, нравится мелодией, 
интересными оборотами, на- 
родным юмором, заложенным 
уже в самом слове.. 

В школе сами белорусы не 
очень стремились к изучению 
родного языка, может быть, 
потому, что не хотели 0бособ- 
ляться, замыкаться от свойх 
сверстников не белорусов, 
русский язык для всех был 
основным, обіІцйм, понятным, 
доступным... Может быть, 


и русские люди, и белорусы, 


и поляки доджны просто вни- 
мательнее относиться к род- 
ному языку как таковому, 
и все мы обьединены одним 
обшим корнем -- все мы 
славяне, поэтому не так уж 
трудно знать ряд славянских 
языков и уважать тот язык, 
на котором написано то или 
йное литературное пройзве- 
дение в первойсточнике... 

НЯ согласна с тем, что судь- 
ба языка -- судьба нации, но 
преувеличивать значение 
языка для наций всё-таки 
пе стойло бы. Национальнае 
самосознание в первую 
очередь связано с атношением 
к истории и культуре своего 
народа. Знает ли белорус 
историю своей земли? Есть ли 
у него потребность в том, 


чтобы знать ий цомнить? 
Знать и “пПоОМнять не. 
для того, чтобы изо- 


лироваться и замкнуться В 
ценностях только своей 


бы помочь 


культуры, а для того, чтобы 


обогатить своей культурой о0б- 
цую историю ий культуру че- 
ловечества. О богатстве бело- 
русского языка можно было 
бы не сетовать как 0б утра- 
ченном, если бы на почве бе- 
взра- 


лорусской культуры 





З «падпольнай» 


цивались подлинные шедев- 
ры не только республикан- 
ского значения. Тогда и чело- 
век «со стороны» -- русский, 
украйнед ий т. д. -- стре- 
мился бы знать и понимать 
белорусский язык. Забота 
творцов белорусской литера- 
туры о родном языке, боль 
о судьбе языка приямечатель- 
на потому, что это пойски 
«живой воды», которая могла 
«умираюіцему» 
воскресить живую  реаль- 
ность белорусского слова... 

Но если народ почти не го- 
ворит по-белорусски, разве 
из-за этого он перестаёт быть 
народом?.. 

Утрата ценностей народной 
культуры белорусами -- серь- 
ёзная проблема, и проявляет- 
ся она не только в отно- 
шений к родному языку, но 
еіцё и в отношении к памят- 
никам старины и т. п. Мо- 
жет ли эта проблема решать- 


сся усилиями только белорус- 


ской национальной интелли- 
генции, ведь смуіцает она не 
только самих белорусов? Ско- 
рее всего -- нет, и здесь 
встаёт вопрос, который уже 
русский может задать бело- 
русу - кто ты такой, рас- 
скажи 0 себе, о том, что ты 
знаець, помниць й ценишь в 
культуре своего народа? 

Ответ белорусов на эти 
вопросы помог бы действи- 
тельно взаймному, а не одно- 
стороннему, обогаіцению об- 
цей культуры русского и бе- 
лорусского народов. Й мы 
ждём этого ответа (незави- 
сиамо от языка, на котором 
он будет дан). 


(Каля 30 гадоў, бела- 
рус, сацыёлаг) 


(.. Чытае тэксты белару- 
скіх наэтаў...) 

.. Глебка... 

-- Гэтыя словы не гучаць 
для мяне так актуальна, як, 
можа, калісьці яны гучалі. 
Бо я не адчуваю, што магу 


Алег БЕМБЕЛЬ 


памерці без беларускай мо- 
ВЫ... 

Увогуле нельга сказаць, 
што яна (мова) памірае.. 
На мой погляд, трэба больш 
глыбока вывучаць сітуацыю; 
якая існуе ў наш час, бо, з 
аднаго боку, здаецца, што яна 






Кнігі 





памірае, што ўсё менш лю- 
дзей размаўляюць на ёй; а з 


другога, -- яна развіваец- 
ца, як ніколі раней... Вось 
якая тут супярэчнасць ат- 


«рымліваецца... ў 


Калі падумаць, мабыць яна 
развіваецца ў адпаведнасці з 
законамі дыялектыкі?.. Гэ- 
тую думку можна б разгар- 
нуць і падаць больш канкрэт- 
на... 

...Купала... 

-- Думка Янкі Купалы, 
на мой погляд, вельмі пра- 


гвільная,. Мова наша, вядома, 


узбагачаецца, але яна зараз 
знаходзіцца на такой ступе- 
ні, што нельга сказаць у лі- 
таратурным сэнсе, што яна 


з'яўляецца «і скіпетрам, і ка-. 


ронаю»... Нельга зараз гэтага 
сцвярджаць... 

Она тоже превраіцается 
в какой-то товар, в какую- 
то драгоценность... І ў якасці 
тавара... Людзі, Якія і не га- 
вораць на ёй, могуць на 
ёй зарабляць добрыя грошы... 

Брыльянт -- але ў якасці 
тавару... 

Калі народ не гаворыць на 
ёй, а толькі эліта -- тэта 
аздобнасць для адной Эліты... 
Сцвярджаць, што гэта будзе 
кіраўнічая эліта нашага наро- 
да -- нельга... Гэта эліта, якая 
зарабляе на гэтым грошы... 


А сама думка -- правіль- 
ная... Трэба, каб існавала мно- 
га моў -- і каб яны разві- 
валіся... 

.Цётка... 

(толькі пачаў) -- Яе прад- 
казанні збываюцца!.. 

(прачытаўшы)... Словы -- 


цудоўныя... Актуальнасць іх 
не губляецца нават і ў наш 
час... І 

Але тут няма вялікай супя- 
рэчнасці, бо, адпаведна зако- 
нам дыялектыкі... ці -- зако- 
нам развіцця, пакідаючы -- 
можа, умоўна -- гэтую мову, 
мы не паміраем... Вывучаючы 
другія мовы, мы таксама ўз- 
багачаемся. "Гой, хто гаво- 
рыць на гэтай мове, мабыць, 
любіць яе па- "сапраўднаму і 
ўносіць большы ўклад у яе 


развіццё, чым чалавек, які 
быў бы прымушаны на ёй га- 
варыць, бунтаваць супраць яе 
і г. д. Гэтую думку можна 
было б развіць... 

Я думаю, ніто па многіх, 
людзях, якія выракаюцца гэ- 
тай мовы, мо і не варта су- 
маваць, -- бо іхняя «творчая 
дзейнасць» -- пад прымусам 
-- у гэтай моўнай стыхіі ра- 
біла б толькі шкоду -з і мо- 
ве, і культуры наогул... 

Важна, Якое месца мова бу- 
дзе займаць ва ўнутраным 
змесце кожнага з нас, кожна- 
га чалавека. Бо зараз наш 
чалавек, яго ўнутраны свет 
вельмі багаты... І калі доля 
беларускай мовы там будзе 
хай сабе толькі не змяншац- 
ца, то гэта будзе нават вельмі 
абнадзейваючы (обнадёжива- 
юіций) прызнак... Раней бела- 
русы размаўлялі на сваёй мо- 
ве -- але ж яны больш ні- 
чога і не ведалі... У самой 
думцы: «...бо цёмныя нашы 
беларусы...» -- «...выйшаў у 
людзі...» ...Ёсць нейкая супя- 
рэчнасць у гэтых 'словах... 

«...Яны пераймаюць чужое 
-- дзеля карысці..» Гэта 
таксама не зусім правільна -- 
бо гэта мы робім не дзеля 
карысці, а само жыццё гэтага 
патрабуе, яно ўскладняецца з 
кожным годам... Большую ка- 
рысць маюць з яе тыя, хто на 
ёй піша, чым тыя, хто на ёй 
гаворыць. Але я не магу на 
іх скардзіцца, бо яны яе 
развіваюць. Усведаміць гэты 
працэс развіцця на сучасным 
этапе -- вось што важна... 

..Гілевіч... 

-- Я згодзен з ім... Нават 
калі гэтыя словы не адпавя- 
даюць рэчаіснасці, яны ўсё ж 
такі маюць свой станоўчы 
сэнс... 

Усведамляючы месца, зна- 
чэнне мовы ў жыцці народа 
і асобнага чалавека, трэба 
бачыць яе гістарычную цэн- 
насць... Трэба спрабаваць 
распрацоўваць гэтую справу, 
каб яна назаўжды засталася 
як спадчына... Я заўсёды гля- 
джу на рэчы аптымістычна, 
бо калі чалавек глядзіць на 


свет песімістычна -- ён не 
зможа яго змяніць... 
..Ядвігін Ш. 

Цудоўна!.. Гэта -- не 
афарызм, а... ёсць такія 
бліскучыя думкі!.. 

Культура без мовы: не 


можа існаваць... 

Гэта толькі яго думка?.. Я 
не думаю, што яна не пры- 
ходзіла ў галаву прадстаў- 
нікам другіх культур... 

..Глебка.. 


(Працяг будзе). 
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аа зана заа зышаналанныана танная Дэтэктыў. Прыгоды абааанінае рабнабынаннвачя нэзласаыананна танная зараніца 


(Працяг. Пачатак у мл 39--37). 

Калі я пераступіў цераз парог, з-за дзвярэй 
выйшаў Джынкс і адразу ж зачыніў іх. Нічога 
дзіўнага, што я не чуў ягоных крокаў: ён быў 
босы. 

- Я бачу, ты атрымаў рафінаванае выхаванне, 
-- сказаў я. 

-- Што? -- не зразумеў ён. 

- Ты адчуваеш патрэбу зняць перад" гэтым 
заняткам чаравікі і шкарпэткі, Папраўдзе, ты 
мяне засмучаеш. Не думаў я, што ты такі далі- 
бае 


-- сказаў ён, сумеўшыся.-- Я якраз пай- 
шоў ногі мыць. 

-- дашпіліся,-- сказаў Я. 

Але я не вельмі сердаваў. Што зробіш: Хо- 
лідэй -- больш тут нічога не скажаш. 

Якраз у гэты момант выйшла са спальні Яна. 
Аніводнае складачкі на адзежы, аніводнага вала- 
ска нё на месцы. Ветліва ўсміхаецца, усё роўна 
як жонка вікарыя, што прыйшла наліць гарбаты. 
Я мог бы падрэзаць ёй горла, але надта ўжо яна 
мяне здзівіла: нервы ў яе былі сапраўды бранірава- 
ныя. Яна выдатна разумела, што ў мяне няма 
ніякіх ваганняў адносна таго, пто яна хвіліну та- 


му забаўлялася ў ложку з гэтым крэцінам, ад- 


нак нічым сябе не выдавала -- аніводнай драб- 
нічкаю: аблі 
-. СА. ты нядоўга, -- сказала яна ласкава. 


-- Спецыяліст заўсёды нядоўга,-- адказаў я, 
ушчыкнуўшы заадно Джынкса. 

с Праходзь у спальню і рыхтуй апарату 
сказаў я яму. - 

2 А адкуль ты ведаеш, піто ён зараз прый- 
“дзе? 

-- Божа,- узарваўся я,- я ж дзеля таго і 
выходзіў! Усё абладжана. Дзе другі пугач? 

-- Там, на апараце. 

--. Вазьмі і гэты,- працягнуў я яму свой рэ- 
вальвер. -- Глядзі за абодвума. Спадзяюся, у цябе 
хопіць смеласці скарыстаць іх, калі будзе трэба? 

-- Добра, добра, -- сказаў ён лагодна.-- Падвя- 
дзі яго бліжэй да мікрафона. ] 

-- Вядома, ну, праходзь. 

-- Ты думаеш, у мяне няма часу абуцца? 

-- У цябе няма часу зашпіліцца. 

Ён хітра ўсміхнуўся Холідэй і пайшоў у спаль- 
ню. Яна абыякава паглядзела яму ўслед. 

--. Прабач,-- сказаў я. 

-- Ва што? 

- Што перашкодзіў табе Ў такі момант. Але 
зразумей сітуацыю. Вось я ў калідоры, не магу 
дастукацца і чакаю з хвіліны на хвіліну інспек- 
тара. Думаю; зараз усё ляснецца. Так што, бачыш, 
мне трэба было абавязкова ўвайсці. Я як ніхто не 
хачу замінаць твайму задавальненню, але гэтым 
разам інакш я не мог. Спадзяюся, што ты разу- 
мееш гэта.. 

Прашу цябе, не будзь такі з'едлівы.. 

Я. зняў пінжак і прайшоў міма яе да канапы. 
Яна павольна павярнулася, з цікавасцю гледзя- 
чы на мяне. Я паклаў пінжак на канапу і сам 
угледзеўся ў Холідэй. 

-- Што цікавага было ў гаражы? -- запыта- 
лася яна. 

--. Усё прайшло так, як я і прадбачыў,-- 
нара адказаў я.- Былі два ганчакі і Мэйсан. 

падражніў яго Джынксавымі стольнікамі, 
і ён адразу ж, як толькі я выйшаў, 
палена: 

Выдатна,-- 
за ябе, 

Добра, ад гэтага часу, калі табе прыйдзец- 
ца яшчэ непакоіцца з-за мяне, расслабляйся неяк 
інакш -- не рассоўваючы ляжкі. 

Вочы яе бліснулі шалам. Яна адкрыла была 
рот, каб адказаць, але не паспела і слова выма- 
віць: у дзверы пастукаліся. Я ўзняўся. 

-- дапамятай, што я табе сказаў,- прашаптаў 
Я. (барна ў мяне часта забілася. 

Я адчыніў дзверы. На парозе стаялі Рыс і 
інспектар Уэбэр, але гэтым разам выгляд у іх быў 
вельмі пачцівы, усё роўна як у разносчыкаў якіх- 
сьці прадуктаў. 

-- Ты дазволіш нам увайсці? -- спытаўся ін- 
спектар. 

гг. Вядома. 

Яны ўвайшлі. Я зачыніў дзверы. 

- Я трохі здзіўлены, што бачу цябе тут,-- 
. сказаў інспектар. Мы думалі, што вы ўдваіх 
“ужо с дарозе на Арызону... 

Я ўсё раблю дзеля таго, каб выехаць, пан. 
Я адрасу знайсці машыну.. 

-- Малец, кожнага дня на Арызону адыхо- 
дзяць два ці тры аўтобусы. Я табе ўжо гэта 
сказаў.. 

20; пан, я гэта ведаю.. 

«Су пакойся,-- казаў я сабе, -- супакойся. Голас 
павінен быць больш упэўнены. Цяпер няма пад- 
“ставы нервавацца: ты іх прыхапіў, яны ў цябе 
на срулаЎ Сунься да мікрафона, як ні ў чым не 
бывала... 

- Я не хацеў бы, пан, каб вы прынялі мяне 
за барана, -- сказаў я, адступаючы патроху да ка- 
напы.-- Я хачу пакінуць горад. Хіба няпраўда, 
што я хачу пакінуць горад? -- запытаўся я ў Хо- 
лідэй. 4 

Вядома, хочаш,-- адказала яна, але звярта- 
ючыся да Рыса. Яна ўсміхнулася яму, і ён адка- 


сказала яна.-- А я пепакоілася 
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дазволілі яму,-- 


пайшоў да. 


заў усмешкаю -- Холідэй ведала, што таілася ў 
яго за гэтай усмешкаю, і менавіта такой усмешкі 
і чакала, шлюха.. 
Нарэшце я дабраўся да канапы і сеў. Мікра- 

Я быў зусім побач. 

Дык калі ты хочаш з'ехаць? -- запытаўся 
ў мяне інспектар. Ён ступіў услед за мною тры- 
чатыры крокі.-- Ты, я бачу, не цэніш дабрыні. 
Я даў табе шанц... Мабыць, я памыліўся. 

О не, пан інспектар, што вы, я цаню вашу 
дабрыню,-- сказаў я вінавата.-- Я хацеў сесці на 
аўтобус да Арызоны, як вы мне сказалі. Хіба 


няпраўда? -- запытаўся я ў Холідэй.-- Хіба мы. 


не збіраліся сесці на аўтобус да Арызоны, як пара- 
іў нам інспектар Уэбэр? 

Трэба было, каб у запісе абавязкова прагучала 
ягонае імя -- вось тады мы засвецім інспекта- 
ра як след. 

Вядома, мы так і хацелі зрабіць,- пацвер- 
дзіла Холідэй.-- Ды толькі грошай не было. 

-- Вось у чым была замінка,-- прадоўжыў я.-- 
Грошай не было. Вы ўсё ў нас узялі. У нас за- 
сталося толькі некалькі долараў. Спачатку мне 





Горас МАККОЙ 


БЫВАЙ, ЖЫЦЦЁ, 
БЫВАЙ, КАХАННЕ! 


трэба было адшукаць кента, што дапамагаў мне 
ў налёце на магазін. Ён атрымаў дзве штукі ў 
сваю долю. 

-- Тэта за ім цікуюць Прат і Даўні,-- сказаў 
інспектару Рыс. 

- І ты яго знайшоў? -- спытаўся Уэбэр. 

-. Знайшоў, пан інспектар. Ён аддаў мне колькі 
сотняў. 

Колькі сотняў, кажаш?.. 
джу! бліснуў ён вачыма.-- 
мне здаецца. 

-- Цяпер, пан інспектар,- зрабіў я здзіўле- 
ны выгляд, -- Я разумею, што калі мне трэба нешта 
ад вас утаіць, то да гаража Мэйсана лепі не пады- 
ходзіць. Цяпер я гэта добра разумею. Але ў якой 
яшчэ шарашцы мог я зняць машыну? Таму і пай- 
шоў туды...-- Я даётаў з кішэні купюры, паклаў 
іх на калені і пачаў адлічваць па адной.-- Вось 








Сціплы ты, я гля- 
Восемсот долараў, 


усё, што я маю. Восемеот долараў. Колькі я 
магу пакінуць сабе? 
-- Разумееш...-- пачаў ён павольна,- трэба 


тут і пра іншых падумаць. 

--- Пра каго? -- спытаўся Рыс. 

-- Пра Даўні з Пратам. 

-- Чаму гэта? -- запярэчыў Рыс. 

-- Не будзь ідыётам,-- абсек яго інспектар.-- 
Яны ў курсе справы. Як ты думаеш, чаму яны 
кіўнуў ён на мяне,- спакойна 
ўвайсці ў гараж і выйсці адтуль і не арышта- 
валі яго?.. Хапае цяпер у аддзяленні панадлівых... 
-- Ён нахіліўся, узяў з маіх рук грошы, пералічыў 
іх. Потым аддаў мне дзе купюры па дваццаць 
долараў і адну дзесяцідоларавую.-- Вось... 

-- Пабойцеся Бога, пан інспектар!.. 
пяцьдзесят долараў на нас дваіх? 

-- Сам вінаваты, дурань! Якога чорта ты прысу- 
нуўся ў гараж і растрындзеўся там? Я табе сказаў 
пакінуць горад. На што ты спадзяваўся з гэтымі 
тыпамі? На іх месцы я тое ж самае зрабіў бы. 
Да каго яны цяпер прыколюцца, па-твойму? Да ця- 
бе ці да мяне? 

-- Я пра гэта не падумаў,-- адказаў я, беручы 
пяцьдзесят долараў.-- Слухайце, чалавек, які да- 
памагаў мне ў магазіне, жыве тут, у горадзе. Ён 
казаў мне пра адну справу. Я паўтараю: мы 
паедзем у Арызону, але -- ёсць ідэя... Налі 
мы пасядзім тут, у гэтай кватэры, да выхаду 
па справу, а потым возьмем бабкі і адразу ж змы- 
емся, горш не стане? 

-- Я табе не веру,-- сказаў ён. 

- Я вас разумею. Але заўсёды павінен быць 
нехта, каму вы давяраеце. Нам патрэбны хоць бы 
два чалавекі. Выберыце іх самі. Дваццаць тысяч 
долараў -- гэта нешта значыць. Можа, гэта бу- 
дзеце вы самі з Рысам, можа, у вас будзе тачка, 
на якой мы і змыёмся. Калі здарыцца якая 
неспадзяванка, у вас заўсёды ёсць класічнае апраў- 
данне, вы яго цудоўна ведаеце: вас тайна папярэ- 
дзілі, і вы прыбылі ўзяць нас на месцы. Галоў- 
ны інспектар... вы зможаце выблытацца. 

Дагэтуль я толькі падумваў трошкі аб тым, каб 
залучыць да сябе ў напарнікі выжлаў. Але ця- 
пер я адчуваў, што гэта рэальна. Твар у інспектара 
быў па-ранейшаму суровы, але вочы крыху акруг- 
ліліся; ён выразна паглядзеў на калегу, потым зноў 
на мяне. 

-- Божа, пра што тут думаць! -- усклікнуў я.-- 
Адхопім нарэшце добры кавалак! 

Інспектар церабіў вузел свайго гальштука і гэ- 
так утупіўся ў мяне, што можна было падумаць, 


Толькі 


быццам адказ на пытанне, што хвалявала яго -- 
удасца замах ці праваліцца, -- быў напісаны ў мяне 
на твары. Праз нейкі час ён зноў павярнуўся да 
Рыса і кіўнуў яму галавою ў бок спальні. 


«Выдатна! -- узрадаваўся я.-- Паны адыхо- 
дзяць у залу парадаў абгаварыць, справу»,--і тут 
успомніўшы, чито Джынкс хаваецца там у Я 


падумаў, што інспектар паклікаў Рыса ў спаль- 
ню зусім не дзеля таго, каб параіцца, але каб па- 
чаць вобыск, бо займеў падазрэнні, і нічога дзіў- 
нага тут няма. У прынцыпе, не ў звычаі ў бася- 
коў рабіць такія прапановы галоўным інспекта- 
рам паліцыі. 

Раптам мяне аж холадам абдала. Па дыханні 
Холідэй, якая сядзела на другім канцы канапы, 
я адчуў, што яна спацела ад страху. Рыс 
адчыніў дзверы спальні, і тут я скеміў, што зрааа, 
папярэдзіць Джынкса: у спальню ўваходзяць не я, 
не Холідэй, а паліцэйскія. 

Пан інспектар! -- сказаў я. Ён спыніўся.-- 
Выбачайце за беспарадак у спальні. Пакаёўка 
яшчэ не прыходзіла. 

Яны ўвайшлі ў спальню і зачынілі за сабою 
дзверы. 

«Божа літасцівы! -- падумаў я.-- Толькі б гэты 
ідыёт зачыніў дзверы ў шафу так, як я яму сказаў, 
і сядзеў ціха, як мыпі пад венікам». 

Я прыслухаўся. Чуваць было адно экскаватар 
на вуліцы. Са спальні -- ані гуку. Калі што і маг- 
ло здарыцца, дык пэўна ўжо здарылася б. Калі 
б яны абшуквалі пакой, дык знайшлі б ужо Джын- 
кса. І не магло так стацца, каб яны знайшлі яго, 
а я нічога не пачуў. Патроху я ачомаўся. Калі 
інспектар з Рысам вярнуліся, я ўсміхнуўся Холі- 
ДЭЙ. 

-. Што вы збіраецеся ставіць? -- 
ся інспектар. 

Я ўгледзеўся ў ягоны твар: ніякага падазрэння, 
поўны давер. 

Не ведаю, пан інспектар,-- зусім супакоіў- 
шыся, адказаў я.-- Кент выгледзеў. 

-- А дзе ён цяпер, твой кент? 

-- Таксама не ведаю. Але звязацца з ім можна. 

Рыс наблізіўся да мяне. Выйшаўшы са спальні, 
ён яшчэ ні разу не зірнуў на Холідэй. Думкі яго 
нарэшце прыўзняліся над рамянём. 

-- А калі вы збіраецеся гэта рабіць? -- спытаўся 
ён. 

-- Мы яшчэ пра гэта не гаварылі. Кент усё абду- 
маў. Ён толькі сказаў мне, што ўсё павінна быць 
у ажуры. У дэталі ён не ўваходзіў. 

Рыс паглядзеў на інспектара, той -- на мяне. 

-- Ты ўпэўнены, што зможаш знайсці яго да заў- 
тра? 

Вядома, упэўнены. 

-- Тады патэлефануй мне заўтра ў цэнтральнае 
бюро. Калі мяне там не будзе, скажы, што звоніць 
пан Бэйкэр. Я зразумею 

Добра, пан інспектар... Пан Бэйкэр... Але 
скажыце: а што калі Мэйсан прывядзе сюды гэ- 
тых, што ў гаражы -- Прата і Даўні? Што мне 
тады рабіць? 

-- Можаш не турбавацца. Выцягвай з нары 
свайго сябра. 

Добра, пан інспектар. 

Ён павярнуўся, пайшоў да дзвярэй, потым рап- 
там спыніўся і спапяліў Рыса позіркам. Той уту- 
піўся ў Холідэй, ледзь зубамі не рыпеў. Ён 
нават не зразумеў, што наша размова скончыла- 
ся. Выдаваў ён на самага сапраўднага крэ- 
ціна... 

-- Балі ты скончыш, Джордж...-- 
пачаў інспектар. 

Рыс падскочыў, як хлопчык, заспеты за шко- 
даю. 

-- Я ўжо! -- замармытаў ён.-- Я скончыў, 
сКОнНЧЫЎ... 

Інспвктар паціснуў плячыма і пайшоў да дзвя- 
рэй, услед за ім - Рыс. Выйшлі яны, не азір- 
нуўшыся. Устаўшы з канапы, я на дыбачках пад- 
краўся да дзвярэй, упэўніўся, што яны добра за- 
чынены, затым лёг на жывот, вухам да падлогі, 
і пачуў аддаленыя крокі паліцэйскіх у калідоры. 
Калі іх.не стала чуваць, я ўзняўся і прайшоў ра- 
зам з Холідэй у спальню, да шафы. 

Джынкс! -- ціха сказаў Я. 

Ён адчыніў дзверцы. 

-- Ты ўсё запісаў? Апарт працаваў нармаль- 
на? 

-- Нармальна, але наступным разам трэба 
быць больш асцярожлівым. А што гэта за спра- 
ва, пра якую ты ім казаў? Я нічога такога не 
ведаю. Нічога ў мяне на прыкмеце няма. 

--. Тэта, каб зацікавіць іх. Каб яны яшчэ раз 


спытаў- 


спакойна 


сюды завіталі -- вось і ўсё. А зараз паслухаем 
запіс. 
У ЧАСТКА 
-- Не! -- умяшалася раптам Холідэй.-- Яны 


яшчэ могуць вярнуцца! 

Супакойся,-- перапыніў я яе. 

Яна села побач з намі. Выгляд у яе быў неспа- 
койны, нават вусны дрыжэлі. 

Слухай, я табе ўжо казаў, што ты за дзяў- 
чына? -- раззлаваўся я.-- Часам такі шорах наво- 
дзіш, а то млееш ад страху. Ды перастань ты 
нарэшце!.. 

О Божа, 


Бозка...-- замарнатааа яна. 


Сара будзе). 
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Майстры 


Творчасць нашых чытачоў 





“Восень 


Працавіты вожык. 


Сонейка далёка, х 


Патанчэлі цені. 
Лужына, як вока, 


На зямлі асенняй. 

Пад галінкай тонкай 
Шэпча казку дожджык. 
І рабіны гронку 

Цягне ў норку вожык. 
Пад букет апеняк 

Едзе лісцяў венік. 


--. Во, нечага барада мая 
свярбіць, усёдно як прына- 
лежыць выпіўка. 

-- Ці кукіш хто дасць. 


ж ж ж 
-- Замах у яго -- рублё- 
вы, а ўдар -- капеечны. 
ж ж ж 
Трохгадовы сын з'еў са 
смакам тварожны сырок і 
ўзяў другі. Маці ласкава 
да яго: 


-- Эйш, тварожнік! 

- Я й тварожнік, я й пі- 
рожнік, я й па палачцы ма- 
рожнік! 

ж ж ж 


9 ОСплутаніла пустазелле 
ўсю маю ўсядзьбу: тут і ма- 
крыца, і брыца, і асот, і зя- 
бер -- калючы, па бульбе 
расце, і лускавіца... 

-- “Лускавіца? 

-- Яна сцелецца ля самай 
зямлі, карані белыя, тоў- 
стыя... Акурат яйкі вужовыя, 
адно за адно зачэпленыя. Я 
раз выкапала вужовае куб- 
ло, падняла на лапаце, дык 
яйкі ланцугом вісяць... Ат, 
рук на гэту чамяру не ха- 
пае, усяго поўна: адуванчыкі 
буяюць, дросе... 

-- Драсён, можа? 


Наш адрас: 220005, г. Менск, 
вул. Румянцава, 13. 


Тэлефон рэдакцыі: 33-17-83. 
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дайграй, 
жалеечка, 
зайграй... 


. Вялікая цікавасць у лю- 
дзей да музычнай і песен- 
най спадчыны нашага 
краю. Усё новыя і новыя 
фальклорцыя калектывы 
вяртаюць нам забытыя ме- 
лодыі. Але ж дзеля гэтага 
патрэбны і народныя му- 
зычныя інструменты. Тут 
без таленавітых рук майст- 
роў ніяк не абысціся. 

Адзін з іх - жыхар го- 
рада Бяроза Брэсцкай во- 
бласці Якаў Іванавіч Шаў- 
чук (на здымку). І скрып- 
ку зможа ён змайстраваць, 
і дудку, і жалейку, і шмат 
іншых музычных інстру- 
ментаў. 

Фота Яўгена КАЗЮЛІ. 
Белінфарм. 


Маша НОВІКАВА 


Хцтка ляжа ў ложак 


х 


За ружовым клёнам сонейка садзіцца, 


І пабеглі цені, змрок пакрыў зямлю, 


У рачулку восень ціхая глядзіцца 

І кідае моўчкі позірк на раллю. 

Можа, там, у полі, стала зябка дрэўцам -- 
Неяк хцтка восень распранае сад. 

Хай яшчэ світанне цёплае прачнецца, 


Хоць пары пяшчотнай не вярнуць назад. 


-- [так кажуць... Яго ка- 
лі адарвеш і лізнеш -- ён 
горкі. На пагноі вялікі - з 
дзядамі ўроўні. Дзяды яшчэ 
й сабачкамі завуць. 

ж ж ж 


Машыніст пра свайго на- 
парніка, стропальшчыка: 

-- Яму шанцуе: як свята 
якое, дык то страла ў эк- 


Алесь МАСАРЭНКА 


Шпількі 


скаватары зламаецца, то гу- 
сёк... Ён гульма гуляе, а я ра- 
мантую-пяклуюся, няма калі 
й чарку ўзяць. 

ж ж ж 


-.- Што праўда, то праўда: 
не прыкраўшы, не пры- 
лгаўшы -- капіталу не нажы- 
веш... Падобна -- сёння гэтым 
і занятыя ўсе. З таго й нераз- 
бярыха паўсюль, бязладзіца... 


'я свае зубы 





г. п. Падсвілле. 





Маці да сына: 

- Ты з ім звязаўся, усё 
ходзіш упобачкі, а ён жа, 
можа, хвірыст які... 


ж ж ж 


-- Раней я ўсё скарынкі 
сухія любіла грызці, шкуркі 
ад сала... А цяпер, калі ста- 
ну шкурку есці, дык мумлю- 
мумлю, дый так і не з'ем, 
бо няма чым... Божа-Божа, 
пакадзіла ацэто- 
нам. Забаліць каторы, дык 
ацэтонам ватку змачу і -- на 
гэты зуб балючы. Ён адразу й 
нямее. А праз дзён пяць 
выкрышыцца... Во так і ля- 
чылася. У бальніцу ніколі 
з зубам не хадзіла, лічыла, 


што гэта не хвароба. Зуб-:. 


цеменнік прымусіў-такі -- 
найшла.  Дакторка сілком 
упёрлда мне ў рот дудку 
нейкую, крутнула там гэтай 
дудкай так, што я ўзвіла- 
ся, як падпечаная знізу, вы- 
хапілася з-пад яе рук і ўцяк- 
ла. Гарусоўку забыла, то не 
вярнулася. З 'тых пор і не 
была ў зубнікоў. 
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Весткі з Віленшчыны 


Газета «Эхо Литвы» за Ме 152 ад 6.05.92 г. надрукавала 
артыкул «Зачислены по конкурсу и... без», дзе паведамля- 
ецца, што ў Віленскі педагагічны універсітэт «на специаль- 
ность белорусский язык и труд, к сожаленйіе, был самый 
маленький конкурс (093 и 088)» пры сярэднім 2, 14. 

Галоўная прычына нізкага конкурсу на беларускае ад- 
дзяленне тая, што выпускнікі школ Віленшчыны не ведаюць 
аб існаванні такога факультэта. 


а а ж 


У Літве прыняты Закон аб выбарах, па якому нё праду- 
гледжана вылучэнне кандыдатаў ад грамадскіх арганіза- 
цый (за выключэннем грамадска-палітычных рухаў). Гэта 
выключае нацыянальныя меншасці Літвы мець сваіх прад- 
стаўнікоў у парламенце рэспублікі, у тым ліку і беларусаў, 
якіх пражывае тут больш за 60 тысяч. 

Таму ТБМ плануе вылучыць свайго кандыдата ў дэпутаты 
ад... Саюза палякаў на Літве (цяпер палітычная партыя). 
Другога выйсця няма. 


ж ж ж 


На сённяшні дзень у Літве існуе шэраг беларускіх гра- 
мадскіх арганізацый і закрытых акцыянерных таварыст- 
ваў: Таварыства беларускай мовы імя Ф. Скарыны Вілен- 
скага краю (старшыня М. Матусевіч), Таварыства беларус- 
кай культуры (старшыня Х. Нюнька), клуб «Сябрына» 
(старшыня У. Стэх), Таварыства беларусаў Салешніцкага 
раёна, закрытыя акцыянерныя таварыствы «Наша Ніва» 
і «Гуды». 

Сярод іх, праўда, адпаведнай згоды няма, хоць фармальна 
існуе так званая «каардынацыйная рада». 


ж Хх Хх 
Таварыства беларускай мавы плануе ў лістападзе г. г. пра» 
весці канферэнцыю-з'езд прыхільнікаў роднай мовы на Ві- 


леншчыне. Юры ГІЛЬ. 
' г. Вільня. 





скопам можна вызначыць, з 
якіх раслін пчолы збіралі 
мёд. Паверхня зярнятак ня- 
роўная і ліпкая, дзякуючы 
чаму яны лёгка прыстаюць 
да лапак пчалы. Збіраюць 
пчалы пылок раніцай, калі ў 
кветках лопаюцца пыльнікі. 





Лячэнне кветкавым 
пылком (пяргой) 


Многія памятаюць, як У 
70--80-я гады на паліцах 
нашых прадуктовых крам 
стаялі слоікі з кветкавым 
пылкам -- прадуктам, які вы- 
працоўвае пчала. У пакупні- 
коў гэты тавар не меў поспе- 
ху. Магчыма, таму, што не 
было добрай рэкламы, і лю- 
дзі не ўяўлялі яго каінтоў- 
насці для здароўя, а. магчы- 
ма, і 'таму, што каштаваў 
ён на той час дарагавата. 

У сувязі з тым, што пчала- 
воды на Беларусі яшчэ не пе- 
равяліся і магчымасць лячыц- 
ца кветкавым пылком у нас 
застаецца, раскажам. больш 
падрабязна, што ён сабой 
уяўляе, якое мае значэнне і як 
яго можна выкарыстаць для 
патрэб чалавека. 

Пылок кветкавых раслін 
выспявае ў кветкавых пыль- 
ніках. Калі пыльнікі лопаюц- 
ца, ёп высынаецца, і расліны 
апыляюцца. Пылок о склада- 
ецца з мноства зярнятак па- 
мерам 0.01--0,025 мм, кожны 
від зярнятак мае сваю форму, 
афарбоўку і малюнак. Таму 
па пылку ў сотах пад мікра- 


За адзін раз пчала пераносіць 
у вулей да 20 мг пылку, якім 
запаўняюцца сотавыя ячэй- 
кі прыкладна на 273, а зверху 


“заліваюцца мёдам. “Пазбаўле- 


ны доступу паветра, пылок 
пад уздзеяннем мёду пачы- 
нае брадзіць і ператвараецца 
ў так званы «пчаліны хлеб» 
-пяргу. У ім павялічваецца 
колькасць малочнай кіслаты 
і цукру, якія перашкаджаюць 
развіццю бактэрый і плесне- 
вых грыбкоў, дзякуючы чаму 
ён можа захоўвацца ў вуллі 
доўгі час. 

Галоўнае адрозненне пяргі 
ад пылку заключаецца ў тым, 
што яна лепш засвойваецца 
жывым арганізмам. У складзе 
пяргі і пылку маюцца бялко- 
выя рэчывы, так званыя пра- 
тэіны (22--3090), цукар (18,5 
--8596), тлушчы  (3,390), 
ферменты (амілаза, інверта- 
за, пепсін, ліпаза), вітаміны 
(В, Ві, С, Д, Е, і К), гармо- 
ны росту. 

Цылок і пярга -- неабход- 
ны корм для лічынак і да- 
рослых пчол. Багацце пажыў- 
ных рэчываў, вітамінаў і 
мікраэлементаў робіць гэты 
прадукт дзейсным лекавым 
сродкам. 


зі з вялікім горам, што яе 
напаткала, -- заўчаснай 
смерцю мужа - Казачка 
Анатоля Уладзіміравіча. 


Калектыў рэдакцыі вы- 
казвае шчырае спачуванне 


супрацоўніцы Казачок 
Алене Іосіфаўне ў сувя- 








РЭДАКЦЫЙНАЯ КАЛЕГІЯ 
Рэдактар Эрнэст Ялугін. 

Сябры калегіі: Янка Брыль, Анатоль Бутэвіч, Ніл Гіле- 

віч, Уладзімір Дамашэвіч, Алесь Камароўскі, Анатоль. 

Клышка, Алег Куліцкі, Уладзімір Ламека, Уладзімір 

Содаль, Алесь Траяноўскі, Генадзь Тумаш, Яўген Цума- 

раў, Генадзь Цыхун, Міхась Шавыркін. 





Адказны сакратар Віктар Шніп. 


Аўтары надрукаваных матэрыялаў адказваюць за дакладнасць фактаў і іншых звестак. 


Пункт гледжання аўтара 


неабавязкова можа адпавядаць меркаванню , рэдакцыі. 


Рукапісы рэдакцыя не рэцэнзуе і назад не вяртае. 
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